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R E Hm SHEHm AIEAY B Hw IS EEE weg
R (zik)

OM SAMBHA RA. SAMBHA RA. BHI MA NA. SA RA. MA
HA. DZAM BHA BA. HUNG PHAT SO HA, (Three times)

RSN ‘ W QRTQ"N'R}'Qiﬂ'ﬁk\l'Q@ﬁ'iﬁ'%ﬂ"ﬂ'ﬁ'ﬂ%ﬂﬂ'RIQQ"NN

N B OF R A OB L
The Verses of Prayer to the Eight Noble Auspicious Ones
If these verses are repeated just once before beginning any kind of activity,
whatever is wished for will be accomplished in accordance with one s
needs. Keep this in mind while reciting.

Fa R |
gy IR REE GERRR B CREA g AR )
OM NANG SID NAM DAG RANG SHIN LHUN DRUB PA I

In the natural, spontaneously present, perfectly pure phenomenal
existence,

qm‘«ﬁ&'”gﬂﬂ'qg‘aa:iﬂ@ﬂﬂ'Rr&N W

Lo DA REE UK (at7EFERd)
TASHI CHOG CHUI SHING NA SHUG PA YI
to all who dwell in the auspicious realms of the ten directions,

N:N@N%Nﬁ:fﬂ'ﬁi'mn]w@%ﬂﬂ ‘

F DEE M atehs (k- %244
SANGYE CHO DANG GEN DUN PHAG PA I TSOG
the Buddhas, Dharma and assemblies of the noble sangha,

Py e

thL JeHg I L (RF TRAAAT B K S 4% )

KUN LA CHAG TSAL DAG CHAG TASHI SHOG

I prostrate and pray that all may be auspicious for myself and all others.
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gax'&E’@m'ﬁgwqiiﬁigqrﬂxm‘ W

MW S P BERE (RESRE F s AR )
DRON ME I GYAL PO TSAL TEN DON DRUB GONG
To Dronmed, Gyalpo, Tsalten, Dondrub gong,

g&«'@@i't\mm'iﬁ'gﬂ«'t\mmﬁsmX {
BEL o RIL EFPE (A RAE R AT )

JAM PAT GYEN PAL GE DRAG PAL DAM PA
Jampa I Gyenpal, Geidrag Paldampa,

QimﬁﬁqﬂqééxﬂﬂﬁqaiN W
fehr =0 FY R (EH—wk KM L H)

KUN LA GONG PA GYA CHER DRG PA CHEN
Kunla Gongpa, Gyacher Dragpa-chen,

%i'ﬁ/'g:('qq Q"N ‘A ﬂﬂﬂ 'ﬂﬂ al ﬂ?%
T M eIl BEE (el E 45 )
LHUN PO TAR PHAG TSAL DRAG PAL DANG NI
Lhunpo Tarphag, Tsaldrag Pal and Ni

&s\m'Gi'zs\m'ﬁmr\ﬁ:&’gﬂN’Rﬁ'ﬂfqmN W
AR B Rt JLHE (MR A A BT EH)

SEM CHEN THAM CHED LA GONG DRAG PA1 PAL
noble ones, known for your consideration of all sentient beings,

&T%’s\mg:\'argwm'gﬂN’r\fqmsW N

R FEE st LR (AKX ais A 1R
YID TSIM DZED PA TSAL RAB DRAG PAL TE

noble ones, known for your superior display of enlightened activities that
grant mental satisfaction,
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&TSﬁ’G’&T'EN'RIN'RT;'[]'ﬁNT\RW'QaN'RI{ l

w8 Ee L BECI (R M & 83888 41 )
TSEN TSAM THO PAT TASHE PAL PHEL WA

merely hearing your names increases all glory and auspiciousness.
A

qﬁ’ﬂ;‘ﬂﬂﬂmﬂ'qgc\'m'@ﬂ'qﬁmm W

ZI0 VW W BEE RRTAEA K EHEH)

DE WAR SHEG PA GYED LA CHAG TSAL LO

I prostrate to the eight Sugatas!

T 3|
e e BfF 2HE (B Ur A& F )

JAM PAL SHON NU PAL DEN DORIJE DZIN
To the youthful Manjushri, the glorious Vajra-holder,

gﬂ”{k\l'Rl'l%R]“N'ﬂﬂi'&ﬁi'ﬁcg&wﬂa:\ﬂmW {

AU 1940 =k R (Z2ReEE ZWmE g )
CHEN RE ZIG WANG GON PO JAM PAT PAL
the powerful Avalokiteshvara, the noble protector Maitreya,

N'&'%:’ﬂ'%q:ris\raﬁﬂm W

Ll i D OO CbREF Rk E )
SA YI NYING PO DRIB PA NAM PAR SEL
Sayi Nyingpo, Dribpa Namparsel,

ia'aﬁ‘&%ﬁ:’ﬂ'q&ﬂmwgﬂ"@i'\\fz'qax'

MR sED MRAD MR (R =R A S H KERE)
NAM KHA I NYING PO PHAG CHOG KUN TU ZANG
Nambkhai Nyingpo, the supreme Noble Kuntuzangpo,
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ERR YRR |
R 28 L AR (&Sl ad RaEs]

UT PAL DOR JE PED KAR LU SHING DANG
Utpal Dorje, Pedkar, Lushing and

i,{.@.é.q.,im.%%.m.aw

sl N HE K (BRATE A A &)
NOR BU DA WA RAL DRI NYI MA YI
Norbu Dawa, Raldri Nyima,

@Rl"'&Iﬁai'%Q‘IN'RI%&TN’RTQ%N'E\RW'@'Ngﬂ X
Mg R LY EEI (& & & 1= 0% )

CHAG TSEN LEG NAM TASHI PAL GYI CHOG
holders of the excellent hand emblems of supreme noble good fortune,

QR'QQ'Q&TN’E\RTq’ﬂgﬁm'@ﬂ'qﬁﬂ’ﬁ {

HEOR AR WL MR HRAE (A KRERBEIZKTAA )
CHANG CHUB SEMPA GYED LA CHAG TSAL LO
I prostrate to the eight Bodhisattvas!

Qi.%i.ﬂiﬂmﬂgﬂ.qmﬂﬂ.ﬂaxg.é X
T i s (R eEHe e i)

RIN CHEN DUG CHOG TASHI SER GYI NYA
The supreme jeweled umbrella, the auspicious golden fish,

Q§ﬂ'q§i'ﬂ5\l ‘R RQE\.‘{?’T‘ A I

ol R A TR (e MM EF &L
DOD CHUNG BUM ZANG YID ONG KA MA LA
the wish-fulfilling vase, the mind-pleasing Kamala flower,
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ax gﬂ& Gl T gax gﬂm E\Rm %QW ]
S HE AR A (FERRE RS )

NYEN DRAG DUNG DANG PHUN TSOG PAL WEI-U
the conch of fame and glory, the fully endowed endless knot,

%'@q@m'aai't\q:'q§x'qﬁ=§'5‘3’%W l

B WA HETC RAARME (35 i )
MINUB GYAL TSEN WANG GYUR KHOR LO TE
the eternal victory banner, the all-powerful wheel,

S e |
(BT RS S0 AGBH (AP A S 9 )

RIN CHEN TAG CHOG GYED KYI CHAG TSEN CHEN
you who hold these eight supreme precious signs

551"1\1'@N'@N'Q'Ngi'%i'jéﬁﬂgﬂ'&lW N

DRRE F& bl A Jeiddy (BAR T 73 harsx ]
CHOG DU GYAL WA CHOD CHING GYEI KYED MA
offered to the Conquerors of all directions and times,

%ﬂ'ﬁﬂﬂfﬁ'iiﬂm'r\qm'gmﬂa ‘

Mgz M Gtk BEHA (BAEY gL )
GEG SOG NGO WO DREN PEI PAL PEL WA

attractive maidens of pleasure, to recall your nature increases all that is

noble.
qiu'ﬁﬂg'ﬁ'qgf\m’@ﬂ'q@u'ﬂ X

LV hifE R RS (AKRTH R RTEAL )
TASHI LHA MO GYED LA CHAG TSAL LO
I prostrate to the eight goddesses of good fortune!
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5:«'—:1'%75'@\'@@:@:\'&:\'514 W

Bl Tk 24 EkMm (REXRAARAR)
TSANG PA CHEN PO DE JUNG SED MED U
Tsangpa Chenpo, Dejung Sedmed-u,

%Q'l%ﬂ:‘fﬁﬁ:@mﬁ'gmuﬁxgqmW ‘

HHR FHE B KR (FERXZAHFB X L]
MIG TONG DEN DANG GYAL PO YUL KHOR SRUNG
Migtong Den and Gyalpo Yulkhor Srung,

mﬂﬂ'ﬁﬂ'ﬂ’t\:@f\qwaﬂ'a':13:" W

M BE A HER (SRR EHELIERBE)
PHAG KYEI PO DANG LU WANG MIG MI ZANG
Pagkyei-po and Luwang, Mig Mi-zang.

i&gﬂﬁﬂﬂﬁ§ﬁ'ﬂqﬁ’§ﬁ ﬂf—({ ‘

HilE o WR MR (ZHRXEZZFLESE]
NAM TO SEI TE LHA DZEI KHOR LO DANG
Namto Sei, and Lha-dzei Khorlo,

%z@mmﬁx'a@:‘g:ﬁ%sﬂ

208 PrE RE ZAR (=X &E48 2R
TRI SHU LA DANG DUNG THUNG DORJE CHEN
holders of the trident, short spear and vajra,

Q%Rmaagt\éi@mmgiqgﬂ W
HA HE aE RRE (RERRITHB %)

PI WAM RAL DRI CHOD TEN GYAL TSEN DZIN
vina, sword, stupa and banner of victory,
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ar Q‘IQS\I aw y iﬁ QQT\I Qiﬂﬁ gm
BEam e 4% FL7UAC [aﬂz*ﬁ/ii EX:D
SA SUM NEI SU GE LEG TASHI PEL

who make auspiciousness and positivity grow in three realms
a
a?ﬂ%i'aﬂ:&\rqn@r\w@ﬂ'q@uﬁ W

HE O PR AR (R KRR TR )
JIG TEN KYONG WA GYED LA CHAG TSAL LO
I prostrate to the eight guardians of the world!

qiq.l.sq.l.a\:.qix.@.q.ﬁga.q.mX N

G BE I SRR (RFe b F £ )
DAG CHAG DENG DIR CHA WA TSOM PA LA
Concerning the activity that myself and others are about to begin,

Rﬂn]N':\:'é'qR'qa\o"q"@iﬁ'iN
e BT A AR [*ﬂkmﬁ?é& HEXHT)

GEG DANG NYE WAR TSE PA KUN SHI NEI
by pacifying all obstructions and unwanted harm,

‘ﬁtﬁi'r\qm‘@mn&aﬁi'&t\'qai'@qW {
ZEE B B kB E (B EE S R )
DOD DON PAL PHEL SAM DON YID SHIN DRUB

may the noble and meaningful increase and all wishes be accomplished.

qm‘ﬁﬂ'qﬁ\'%ﬂN'@i'ﬁa'gﬂmﬂxﬁﬂ N
v fEE ARk MES (ST EER )

TASHI DE LEG PHUN SUM TSOG PAR SHOG
May good fortune, happiness and prosperity be fully endowed!
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&4k Blessing the Offerings
a.i:.@i.ﬁ.{%.a‘a.ﬁ.gj.&gﬂ W

I HRE foK FEE (- ARNSMHR A

CHI NANG KUN TU LHA MI YO CHED CHOG
All outer and inner sublime substances of gods and humans

5{0\1'5‘@i%:'@\m'sﬂ'i'qaqﬁﬂm{ {

AR [ Wt IR (R4 LR ERF)
ROL MO GYEN TRENG ZHAL ZE NA ZA SOG

music, ornaments, garlands, divine food, garments and so forth:

NN'qam'@m'q‘a'gimmmm'@:ﬂaN

BT A KR FIEA (EhEEE ) it )
SEI CHEI GYAL WA I MON LAM LEI CHUNG WA I

may they be enriched by becoming the clouds of offerings of the
ever-excellent one (Kuntuzangpo)

Qi'qax'Ngr\'aﬁ'%i@waémgx%ﬂ W
R Fk B PR (RS R TR )

KUN ZANG CHOD PA I TRIN GYI DZE GYUR CHIG
which arose from the aspirations of the awakened ones and their heirs.

ﬁg@%wﬁ‘”[ &*iaaﬂﬁ ‘@ﬂ*ﬁ&%ﬁ ‘?ﬂﬂ‘i‘ﬂ
W%?“&ﬁﬂé“’[ ‘75/%{ &’.q%«qgw &T'lé'ﬂg{ N.{és.«gﬁqa 3“2.
aéqgw &T?g%%@‘qgw 3\“25%& Q&m&fw ‘;T%Nﬁ”"&}%l
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HRBRIBFLIA 0, 55 BB NG FLAT, ol 5 i G LI B,
U, FIRE, RERET, B, B, HA
AR, G RIRL, BEEE 2O R, ISR AR, S
E‘J?i%tﬂ ], f% /BZEI’J{W@EFL E%?Lf%ﬁﬁ PERI| T PL Pz
NA MO RAT NATRA YA YA, OM NA MO BHA GA WA TE,
BEN ZRE SA RA PRA MAR DHA NE, TA TA GATA YA, AR
HA TE, SAM YAK SAM BUDDHA YA, TAD YA TA, OM BEN
ZRE BEN ZRE, MA HA BEN ZRE, MA HA TE DZRO BEN ZRE,
MA HA BIDYA BEN ZRE, MA HA BODHI TSIT TA BEN ZRE,
MA HA BODHI MAN TO, PA SAM TRA MA NA, BEN ZRE
SAR WA KAR MA, AH BA RA NA BI SHO DHA NA, BEN ZRE
SO HA, Recite three times

s\r@w&s\m'Gi'@i'@'ahﬁgﬁéwW ‘

HEE AW RR HE (A EZE L)
MA LU SEM CHEN KUN GYI GON GYUR CHING
Guardian of all sentient beings, leaving none unprotected;

Qiﬂ'?'i@?'ﬂ%ﬂ'a'Qﬂﬂ'q\éﬁk\]'&ﬁﬁ'g ]

FHZE R OKM SRP (RERRZIXYE)
DUD DE PUNG CHEI MI ZAD JOM DZED LHA
deity who vanquishes the terrifying legions and hosts of demons;

E\EN ism AN R aﬁ @ﬂ = Rﬁ

fEge I5E 5o Bt (& /f'ﬁﬂiik#ﬁ% )
NGO NAM MA LU JI ZHIN KHYEN GYUR PA 1
you who know all realities as they are without omission:

-:I“é’s\w'ai'qﬁx'%ﬂ'ﬂim'qax'ﬂﬁﬂﬂ’gﬂﬁmN W
SRE R R WERRT (A BT R )

CHOM DEN KHOR CHEI NEI DIR SHEG SU SOL
Transcendent Conqueror, with your retinue please come to this place.

(]




qt\ql'ﬁ:'qﬁm'gﬂﬂ'q%‘a@ﬂ ‘

BE e ERIE (SRR ]
DAG DANG DRO LA TUG TSE I CHIR
Because you tenderly love me and all beings,

ek HEE FrLAWE (kA8 £1% 7 )
NYID KYI DZU TRUL TU YI NI
by the strength of your miraculous abilities

ataiahnathall
;I HE FEEE (2 ERAERAM)

JI SID CHOD PA DAG GYID PA
for as long as I make offerings,

AR |
Zt B BIgRIT (38 th i 248 )
DE SID CHOM DEN ZHUG SU SOL

transcendent Conqueror, may you remain!

99| [T
£ % #£: Seven Branch Offing
QRTQ"N'RT'QE&T'ﬂqN'ﬂﬁﬁ'@{'@’(’Q'm'@ﬂ'Q$m'Fﬂ N

T R MR R s (REEEIHRETH)
PAK PA JAM PAL ZHON NUR GYUR PA LA CHAG TSAL LO 1
prostrate to the youthful Manjushri.

RIS RRR |
MR 45 Wil 7B (A 7R+ )

JI NYED SU DAG CHOK CHU'T JIG TEN NA
(1. Paying Homage) I prostrate with pure mind, speech and body
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i&'ﬂﬁm'qﬁﬂmﬂ'a'&'&:’i'@iN N
Hifl VI KD REW (= —AHT )

DU SUM SHEK PA MI YI SENG GE KUN
to all the Lions of Mankind (Buddhas)

Qi@l'ﬁﬂ'&l'@ﬂ'ﬁ'iﬂ'E&TNGE\'G&N X
BN Wik ZE RN (FFEEE

DAG GI MA LU DE DAG TAM CHED LA
in the three times

& i
ST
E%Ea Mhe] =, %7% A&”ﬂa ["‘kﬂkﬁﬁ_mﬁ‘-ﬁf]

LU DANG NGAG YID DANG WEI CHAG GYTI'O
and the ten directions of the world.

=
qaﬁ'ﬂgr\'q‘&'gimangtﬂ'ﬂN

WAL FIR eiEds (FHATRBAY ) )
ZANG PO CHOD PA'l MON LAM TOB DAG GI
By the power of this aspiration of the Deeds of the Excellent,

@m'wzw\rsi&t\'@'aﬁi'ﬁa'i‘

i BER O WERE (SR —3rde AT )
GYAL WA TAM CHED YID KYI NGON SUM DU
I manifest bodies as numerous as all the atoms in the whole world,

a:.ﬂ.gm. E\'QN'RRI'%E\'RT'QNH
B VR FREE EHEC (—FHANES)

ZHING GI DUL NYED LU RAB TUD PA YI
fully aware of the presence of the numerable Buddhas,
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@m.q.,\ﬂ.m.m.i.@ﬂ.qgm.gﬂ N

INRE AR$L SRE sREEE (——@ A A B )
GYAL WA KUN LA RAB TU CHAG TSAL LO
and I prostrate to all of them.

504'ﬂ%ﬂ@:’i'gm’gt\'wm@wisqmN 1
FER B R RHIR (T—RYBREMS)
DUL CHIG TENG NA DUL NYED SANGYE NAM

I imagine that on each atom

NRN'@N'ﬁﬂ@'ﬁ@ﬂ'i'ﬂ@ﬂﬂﬂﬁﬂ 1

FH O3 RE ACE (BRERRXE T
SANGYE SEI KYI U NA ZHUK PA DAG

as many Buddhas as atoms are present,
E\"gi'gﬂ'@'f\él(&\!'i&m'&l'@k\lﬂW ‘

ZAh R R WRERIE (S AR R AR )
DE TAR CHO KYI YING NAM MA LU PA
seated in the midst of Bodhisattvas,

5S\IN'GW'QN'Q'jﬂ'ﬁN'ﬂ:'QR'ﬁﬂW
D) ke Ese BIRCE CREH S £ )
TAM CHED GYAL WA DAG GI GANG WAR MO
thus filling the whole universe with Buddha manifestations.

E\ﬂﬂﬂﬁﬂﬂqaﬂﬂ@&lgﬁﬁﬂw N

ZiE Pt EE NSEE (B A—mFEE)
DE DAG NGAK PA MI ZED GYAM TSO NAM
I praise all those Bliss-gones (Buddhas)

[12]




Jef FhLOKEE JREC (a2 i)
YANG KYI YEN LAG GYAM TSO'l DRA KUN GYI
expressing their ocean-like,

@mqﬂigﬁiﬁixqqgﬁ%gw ‘

T M2 = Ry (ZTRR—4)
GYAL WA KUN GYI YON TEN RAB JOD CHING
inexhaustible virtues

qﬁ'ﬂ;‘ﬂﬂﬂmﬂ'aam'sj'qtﬂ'ﬂm'qgcw W
RIS VT fhl EAaSe (K18 )
DE WAR SHEK PA TAM CHED DAG GI TOD

with an ocean of melodies and voices.

a.‘é’q.l.ia.q.gg.q.ja.q.jq.l N

B HIE W HILE (A#RBYEE
ME TOG DAM PA TRENG WA DAM PA DANG
(2. Offering) I make offerings to the Buddhas

o g TR
oY S EEE (LA LE)

SIL NYEN NAM DANG CHUG PA DUK CHOG DANG
with the best of flowers, wreaths,

sq?&'&%ﬂﬁ:ﬂ@ﬂ'gﬂ't\s\rqamW ‘
Wy HE ) EIEE (oA R RERL)
MAR ME CHOG DANG DUG PO DAM PA YI

musical instruments, perfume, canopies,
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@‘”'q'&\':ﬂm%ﬂgﬂ'“?q% ‘
TN 2RI FIE A (SR Ak )
GYAL WA DE DAG LA NI CHOD PAR GYI

lamps and incense.

i'qaqﬁs\m'is\w:\:’%agﬂ':\:" ‘
SRR BE NEE (RBRREBKE)

NA ZA DAM PA NAM DANG DRI CHOG DANG
I offer to the Buddhas

é'al'ﬁ:i.&.i"iq’&l'?&rq.ﬁqw N

DG M HE 0% (KSR d3EE)
CHE MA PUR MA RI RAB NYAM PA DANG
the finest robes and fragrances

;ﬁﬁ'q.@r\'q{mﬂwq‘&&}&lﬂiéﬂW

R B A BRE (—— s k)
KOD PA KHYED PAR PAK PA'l CHOG KUN GYI
and incense as high as Mt. Meru,

@N'Q'E\fﬂm'i'&lgﬂﬂiﬂgﬂN N
TP 563E fije B2 (REHEAF A R)

GYAL WA DE DAG LA NI CHOD PAR GYI
all perfectly arranged.

agt\'wﬂ:'iaﬂgat\@’%ﬂ W

AT W hopk IR (& R )
CHOD PA GANG NAM LA MED GYA CHE WA
By the power of my faith in the Deeds of the Excellent
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E\'tﬂ'@mﬂ'amﬂ'st\mwaﬁﬂW N
ZE L bR ke (RE— =4 )

DE DAG GYAL WA TAM CHED LA YANG MO
and devotion to the Buddhas,

qa:'ﬂ'gr\m'i:\'@'gfiwf\q]'ﬁ&
R R EW RES (BRAERTRES)

ZANG PO CHOD LA DED PA'T TOB DAG GI
I prostrate and present these vast and

@mw’\rﬂm'@ﬂ'qam's\%r\'m?q@‘ W

PRI FE DA e AR UV S S - R St S
GYAL WA KUN LA CHAG TSAL CHOD PAR GYI
unequaled offerings to all the Conquerors.

SRR
B BN AR VIR (A EFrigSEE)

DOD CHAK SHE DANG TI MUG WANG GI NI
(3. Confession) I confess (purify) each and every unvirtuous deed

@N.ﬂg.:ﬂ'ﬂ:.E\.qai.ai’@N'@:' N
grE WIE AR DLAEK (F b &de i )

LU DANG NGAG DANG DE ZHIN YID KYI KYANG
I have committed

%ﬂwqtﬂ'ﬂm'q@wq"%’s\l%ﬂ'mW l

A EAn St RUHAE (R AT A )
DIG PA DAG GI GYI PA JI CHI PA
with my body, speech and mind
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a
TS T
ZIE R BE AT (— K45 s )
DE DAG TAM CHED DAG GI SO SOR SHAK
due to desire, hatred and ignorance.

é::rrd'Q@E’@N'Q'Qi’f\i'k\!:&@wﬁw] ‘

Wl ok E REO (T — s R L]

CHOK CHU'T GYAL WA KUN DANG SANGYE SEI
(4. Rejoice) I rejoice in all the meritorious deeds performed by the
Buddhas

= HA 'i&l N 'iﬁ’gﬂ ﬂia 'g‘q 'ﬂ?' ] N

AR R RE OKEE (RAFZFAES)
RANG GYAL NAM DANG LOB DANG MI LOB DANG
as well as those performed by the Bodhisattas, Pratyekabuddhas,

‘@qgiéﬂﬁiiﬁﬂqlimwiw W

SO MREC BT WL (—3nde gt E )
DRO WA KUN GYI SO NAM GANG LA YANG

Arhats, those who are in the path of training, those who need no more
training,

iz R LR HLLGE (A BT E)
DE DAG KUN GYI JEI SU DAG YI RANG
and by all the beings in the ten directions.

ﬂ:’iaﬂ‘éﬂﬂ'q@'q%ﬂ%i'gi'a'iaﬂ] W
e B BEE RIS (A H Mg )

GANG NAM CHOK CHU'T JIG TEN DRON MA NAM
(5. Requesting to Teach) I entreat the enlightened protectors
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Q/R'@RI%&I'RR'NRN'@N'&I'5&"&'&1}4\1W ‘

R AT R B (R ERE)
CHANG CHUB RIM PAR SANGYE MA CHAK NYEI
who have attained Buddhahood and freedom from attachments

SRR RN
T ik KA MRR (&S —F B )

GON PO DE DAG DAG GI TAM CHED LA
through stages of enlightenment, and who illuminate the worlds

Qﬁ/&'ﬁa'i'aﬁ'ﬂ'QﬁR'qx'QﬁmW

B RO WAt REUE (#ah & B4k )
KHOR LO LA NA MED PA KOR WAR KUL
of the ten directions to turn the peerless Wheel of Dharma.

o F T
o KM MR ZiEh (FHhearigdsk)

NYA NGEN DA TON GANG ZHED DE DAG LA
(6. Beseeching for Long Life) With folded hands

Rﬁ a ﬂi ar qi.ag. qi. Q‘a’é’i

S RP B BAaY) (RE é’ﬁ‘fxrﬁ%ﬁ #)
DRO WA KUN LA PEN ZHING DE WA'l CHIR
I beseech those who intend to enter nirvana

mﬂm'm'aiﬁ"5‘11'%5\3’:1@1&'&1#&1:'N W
M B R AR CREAEREY )
KAL WA ZHING GI DUL NYED ZHUK PAR YANG

to remain in the world for as many eons
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-:Itﬂ'ﬁﬂ'am%xﬂg&'ﬂﬂm'qxq% N

FEAG R T (HI— iR )
DAG GI TAL MO RAB CHAR SOL WAR GYI
as there are particles of dust on earth to benefit all beings.

@ﬂ.qgm'q':\:Ngj%:qﬂﬂmﬂ.T'N W
sRfE TUE AR WIEE (PR A S A Ae )

CHAG TSAL WA DANG CHOD CHING SHAK PA DANG
(7. Dedication) Whatever virtue

EN'Q'Q'RR'Q%N’%R'Q"%N’Q’&X ‘

SR LGE N T ILE Rk ds )
JEI SU YI RANG KUL ZHING SOL WA YI
I may have gained by prostrating, offering,

:ﬂ'qg:'sr\'qiﬂ'ﬁw%ﬂm}wqW ‘

FIL S A ARREE (BRI EAR ]
GE WA CHUNG ZED DAG GI CHI SAK PA
confessing, rejoicing, requesting and beseeching,

zs\m'ai'qiﬂ'ﬁmgk’:@q@x‘qﬁ&j
fh 4, JE4E e HEREN (29 R A & i )

TAM CHED DAG GI CHANG CHUB CHIR NGO'O
all of them I dedicate to the cause of Buddhahood of all beings.
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09| [gERA |

% E 2 A AR Taking The Vow of Bodhicitta
éﬂﬂ'%'i.qﬁﬂﬁ'@'ﬁ:w@u'q.gwg\i'ﬁwaawﬁt\:N ‘

BAOE B R SIS ERE (ARt st d
S
CHOK CHU NA SHYUK PE SANGYE CHOM DEN DE TAM

CHE DANG
All you Buddhas who dwell in the ten directions

N.%m'ﬂimﬂ‘a@:@q'&T&WTM&S\IN’L—\m’%i%i&N'T.N W

MOk RL Jett i RE KU HE BE (EtzFd
P K7k )
SA CHU LA NEPE CHANG CHUB SEMPA SEMPA CHEN

PO NAM DANG
all you great Bodhisattvas on the ten levels,

E'N%@Tq'%TﬂiwqﬂwﬁmwﬁmW X

Wk AR B ST R 14T (A LF2RIERA
)

LAMA DORJE DZINPA CHENPO NAM DAK LA GONG SU
SOL

all you great teachers, the vajra-holders, turn your mind towards me, I
pray!

aqm'ﬁ'aﬁ'qm

JAEGRAR First go for refuge

g:'@ﬂ'%:’ﬂ;‘&%&@'qx] N

SR IRYE VI BL (75 2 & 4R M ]
JANG CHUB NYING PO CHI KYI BAR
Until I realize the essence of enlightenment,
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N:N@N’iawm'aqwg'&%‘ 1

S&E Mh R (ot —inth ]
SANGYE NAM LA KYAB SU CHI
I take refuge in the Buddhas,

5&11&'@:@:1’&64&'5\&1@% |

M R MR (e 2R R )
CHO DANG JANG CHUB SEM PA YI

and likewise in the Dharma,
fﬂm'mq:'ﬁ'qai'aqwﬁ'&@ W oy
%ﬁ TE{%H‘ ; jJH/u NI ] [/%E\:“Fji/:r/\]

TSOG LANG DEY SHIN KYAB SU CHI Recite three times
and an assembly of Bodhisattvas.

ﬂ%&'m'&awqéﬂ'm%

HFEFS Generate bodhicitta

%%ﬁ@$ﬁT%
HE ML fEvbad [&ﬁ-ziil

JI TAR NGON GYI DER SHEG KYI
Just as all the Buddhas of the past

Sﬁ@qgﬂﬂ%qﬁz\ﬂﬁﬂ X
s L AHIE (AT iR )
JANG CHUB THUG NI KYE PA DANG

embraced the mind of compassion

gﬁ'@ﬂ'&&ﬂ'iﬁﬁﬂ&ﬁﬂﬁ] {

sRir ARE PR (TR FAT)
JANG CHUB SEM PAL LAB PA LA
and partook the precepts of the Bodhisattvas,
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USR]

i SN VEAE (ERFR)
DEY DAG RIM SHIN NEY PA TAR
step by step abode and trained,

Riakiibi]
VT I A (e R A AR

DAG KYANG DRO LA PHEN DON DU
I too, for the welfare of benefiting sentient beings

g:'@ﬂ'&&«’%’qgt\'q@’a: ‘

BRI ARVE Faoak (EFHEHC)
JANG CHUB SEM NI KYED GYI SHING
vow to cultivate this precious bodhicitta

E\.qai'ii'qﬁq'q.mqﬁ:{ W

FHE 30 R s (k5 5 )
DEY SHIN DU NI LAB PA LANG
and following those precepts,

ia\rmﬁi'@'qgwqxﬂg | =

Rl AN1§ PR = (ERIFR)
RIM PA SHIN DU LAB PAR GYE Recite three times
I will gradually abide and train myself.

'
Eib GEM HEM (RECH R
DENG DU DAG TSEY DREY BU YU
Now, fruition of my life has appeared,
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%‘&'&t\'qﬁﬂﬂﬂiﬁﬂ W

e AU kR (ERAZS)
MI YI SID PA LEG PAR THOB

this human state has now been assumed.
E\'QR'N:N@N'%"N’Q'SN N

R R (SR )
DE RING SANG GYE RIG SU KYEY
Today, I take my birth in Buddha's lineage

SR AT Qr\@ﬂﬂ {

&t ER ERLHE (LR F)
SANGYE SEY SU DA GYUR TO
and have become the child and heir of the Buddhas.

Gl

TERA EME RCURIL (4 AL 4T )
DA NI DAG GI CHI NEY KYANG
In every way, then, I will undertake

iﬂ&'t\:ﬂgax'@qugamﬂ W

KHE R FIEE (& FAEEF )
RIG DANG THUN PA'T LEY TSAM TE
activities befitting such a rank,

gi’%r\'qﬁ'aﬁiﬂm'ﬁ'ﬁ ]
B Wt FEHR (s RET)
CHON MEY TSUN PA' RIGH DI LA

and I will do no act to mar
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‘gﬂqga@:i}\,gggw {

Al REL AER (R824
NYOG PAR MI GYUR DEY TAR JA

or compromise this sacred and immaculate lineage,
?*«T:'ngﬂ':\;'@:ﬁmm{ W

HEfRE HiE I (FEEET)
LONG WEY CHAG DER PUNG BO LEY
for I am like a blind person who has found

JEIE AT JeliE (4eff 2 H 4L
JI TAR RIN CHEN NYED PA TAR
a wish-fulfilling gem within a mound of filth.

A
[ME SO IR (o2 F4E)

DEY SHIN JI SHIG TAR TEY NEY
Exactly so, as if by some strange coincidence,

g:'@ﬂ'&&«’%’qcﬂm'gm

SR AR ERLAS (RAEFRS]
JANG CHUB SEM NI DAG LA KYEY

this altruistic compassion emerges within me,

’ﬁﬂ'ﬁ'ﬁ'*"g’Q'“'ﬁﬂﬂ'G’\'@ W
A fRE AL MR (KA — A7)

DAG GI DEY RING KYOB PA THAM CHEY KYI
and so, within the sight of all protectors (Buddhas and Boddhisattvas)
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BT |

Seb s AR TREEN (R A RME)
CHEN NGAR DRO WA DE SHIG NYID DANG NI
I summon every being, inviting them to Buddhahood

< q}\m.aﬁisﬁ\@i@ﬂ

WA 130 #ER) STRAC (A R AR 4 )
BAR DU DEY LA DRON DU WO ZIN GYI
until the state of nirvana is ascertained with great joy!

AbalSEIRRe
b R FrR WA (REXRFFER)

LHA DANG LHA MIN LA SOGS GA WAR GYI
May deva & non deva, and all the rest, rejoice!

g:@qﬂsw’sqgﬂ'ii'ﬁ‘%] N

st AR B (FROBE )
CHANG CHUB SEM CHOK RINPOCHE
O sublime and precious bodhicitta,

N‘ﬁ«'@iawg«@?‘%ﬂ N

Wik g LA (AEmak)
MA KYE PA NAM KYE GYUR CHIK

may it arise in those in whom it has not arisen;
8N'RT"§5\TN'RT'aﬂ"\T'aW W

M RE RO (AR k]
KYE PA NYAM PA ME PA YANG

may it never decline where it has arisen,
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E]T:’iﬁ'ﬁ:'i'q%m'qxﬁﬂ ‘

T T L (BrREE L)
GONG NE GONG DU PEL WAR SHOK
but go on increasing further and further!

g:'@qﬂaw:\:'%'qgmaﬂ W

s frE oKL E (RéEERe)
CHANG CHUB SEM DANG MI DRAL SHYING
May they not be separated from bodhicitta,

o

@R.éq.gﬂ.m.@lﬁm.q.ﬂqw ]

SRIT R BRILE (B E447 )

CHANG CHUB CHO LA SHYOL WA DANG
but be always inclined to enlightened action:

ReE RN KELE (HHhEHET)

SANGYE NAM KYI YONG ZUNG SHYING
may they be cared for by the Buddhas, and

qit\'@'m«iangwqxﬁﬂ W

FEk FIHE Bk (Bmiss %)
DU KYI LE NAM PONG WAR SHOK
may they abandon harmful action.

g:'@ﬂ'&&ﬂ't\qq'iak\@ﬂm W

s AR ZENWE (R &k )
CHANG CHUB SEM PA NAM KYI NI
May the Bodhisattvas' good wishes

N:N'@N’ﬁ&i&'@ﬂﬁ:&'qu'ax'
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R
FO B SMERE (AL 2 &)

DRO DON TUK LA GONG DRUP SHOK
for benefitting beings be fulfilled.

T

A DAE W (2T EE )
GON PO YI NI GANG GONG PA

Whatever the protectors have intended for them:

&am'si'imﬂmq:%\'@xﬁﬂ

A BIE 20 (BRTRL)
SEM CHEN NAM LA'ANG DE JOR SHOK

may sentient beings receive it.

&&TN'Gi'ENN'Gﬂ'QE\'i‘('ai'%’T‘%ﬂ N

AR B M (B (e R Fe

SEM CHEN TAM CHE DE DANG DEN GYUR CHIK
May all sentient beings be happy.

:i'qﬁ'zmm'st\'m@'\g:ﬂ#ﬁﬂ ‘
B e R OER BhiLE (FAAARE )

NGEN DOR TAM CHE TAK TU TONG PAR SHOK
May all the lower realms be forever empty.

QR'QQ'Q&TN'E\RT‘Z’Q'IR'E\Q'I'NR’Q@Q‘IN'QW ‘

sRie AR W% XL (BEREE)
CHANG CHUB SEM PA GANG DAK SAR SHYUK PA
May the aspirations of all the Bodhisattvas
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E\Tﬂ"@i@'ﬁ'““"@W‘ﬁﬂ
ZiE Rk PR FESE (RS ﬁxm]

DE DAK KUN GYI MON LAM DRUB PAR SHOK
of the various bhumis be fulfilled!

N9 N N %R'&j’jﬂ:ggﬁﬂa’nﬁm'ﬁﬂﬂ@igr\w%i%ﬁ'qQﬂNﬁ N N
AARFRXANAHFL KmFE

The Prayer which Magnetizes All that Appears and Exists

Called The Great Cloud of Blessings

§FL§3 é%g Qi’%i'qﬂi'ﬂ't\ﬂi'ﬁ'ﬁ/’ﬂﬁ'q W

M B
8\ Ean B ( RERMIRE TR )
OM AH HUNG HRIH

DEC HEN BAR WA WANG GI PHO DRANG DU
Om Ah Hung Hrih. In the palace of power, blazing with great bliss,

qﬁ'?:’i’rﬁa’gﬂmﬂaﬂ'ﬂwﬁ

R TR T [ﬂﬁm&/%mﬁ % 4)
DE TONG SO SOR TOG PAY YESHE KU

are the Janakaya fully realized with discerning wisdom and the union of
bliss and emptiness,

a1 mrq :13\ {ﬁ SECECS Rﬁi mﬂ N

H5te A Bl s (g A3 0w Al
MA CHAG DE DEN PAD MAY RANG SHIN LE
its nature, a lotus of ecstasy free from all attachment,

‘%’2’%’3@'?;’@%75':\qu W
27 JBEE BERE JEIE (288 KRR A )

DORJE NYI MA NANG WA CHEN POI PAL
the splendor of a great, illuminating vajra sun (shines forth),
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5&'@'3?’%’&5@'%&%2'5&1 N

R Fenk HE 2R (FF &2 LheRlx]
CHO KU NANG WA THA YE DORJE CHO
Dharmakaya Amitabha and Vajradharma,

TR TSRS |
R Fh EA Beek (e sXERES)
JIG TEN WANG CHUK THUK JE JE CHAG SUG

Sambhogakaya Avalokiteshvara, lord of the world, the embodiment of
genuine compassion,

fﬁ'@mﬁ'qﬁx'qt\ﬂ'a:wr\qwqgﬂ ‘

B3 Kt ES FEA (B#aame2ZE 81 )
PED MA GYAL PO KHOR DE NGA WANG GYUR

Nirmanakaya Pema Gyalpo, all of samsara and nirvana beneath your
control,

iR RA
ik PR EIE RHE (BRE &K A A£RTL)

NANG SID SIL NON WANG CHEN HE RU KA
the almighty Heruka (Hayagriva),subjugator of all that appears and exists,

ﬂ“"’m'ﬁ Nﬂi”g"&'é W

SRE HRPY BEAL MESANE (R AT B PEHE R A R )
SANG WA YESHE VAJRA VA RA HI
Secret Wisdom Dakini (Guhyajnana) and Vajravarahi,

RIE\'&%:]}'qﬁiﬂ‘a@m'ﬂ'q&\%ﬁﬂéx‘ W

B 2 X HREE (BRI RZ KR
DEN CHOG DOD PAY GYAL PO DE CHEN TER
Chakrasamvara, Dopé Gyalpo (King of Desire), and Mahadeva,
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“'@“'3@3’&T“gﬂ%ﬂ“@‘\'“{ ‘
Sl R Bt el (SRR AT RERE)
MA LU KYE GUI YID THROG RID JED MA

Dakini Kurukulla, who captivates the mind of every living being without
exception,

N’@Sﬂ kil @‘arﬁ; S e\g |
FH BE FE BRE (hEFraagss)

CHOG THUN CHAG GYAI WANG CHUK DE TONG GAR
the lords of supreme and mundane mudras dance in bliss and emptiness,

E\QR'&IKE\'%E'E\RIQ'E' F,%ﬁfﬂ'lﬂ
T 24 RUE LA (IRITeR B =478 )

WANG DZED DORJE PA WO DA KI TSOG
hosts of vajra dakas and dakinis attract and magnetize,

%:%:'m;&m'%i'ﬂa'::%:\q X

R Sl iEh e (A8EXFFRRT)
NANG TONG NYAM PA CHEN POI NGANG NYID DU
remaining always within the great equality of appearance and emptiness,

RN
24 Wi— W SRE (AR FZHE=A)

DORIJE KU YI GAR GYI SID SUM YO
the dance of the Vajrakaya causes the three worlds of existence to tremble;

AR R EA S N
K& B4 WiE Pkl (B EFE=R)
GAG MED SUNG GI SHED DRA KHAM SUM GUG

the joyous laughter of the unobstructed (enlightened) speech captivates the
three realms,
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“ij’%R’f\ai’ﬁﬂ'qﬁ?w\ﬂﬁxww@:1W {

IR HEH R BRI (Ab@ iz — g )
OD SER MAR PO KHOR DE YONG LA KHYAB
rays of red light permeate all of samsara and nirvana,

SRR Al

WRr Bk KH REEA (BaREREZIAFE)

SID SHI DANG CHUD YO SHING DUD PAR JED
causing the vital essence of conditioned existence and ultimate peace to
vibrate and be magnetized,

%’E'aﬂﬂ'wéi'ﬂa’gﬂw@ﬂm ‘

2 B HE REE (LR X AR ST )
DORJE CHAG PA CHEN POI THUK KYE NI
with the vajra passion aroused from the enlightened intent,

a
im'ﬂf?ﬂ'r\fmgquﬁt\f\gﬁ'mgﬂ'gm'a:'N
BE FE 2 IR (B sk A2 st )
NAM NYI NGO DRUB DOD GUI CHOG CHOL SHING

(you) bestow to those who desire the two supreme accomplishments,

Frapgapeedy e
2 Mk B JFEEK (AeRIB R K EF)

DORJE CHAG KYU SHAG PA CHEN PO YI
utilizing the great vajra hooks and lassoes.

%@ﬂ%ﬁﬁﬁ%
el 15 HI AAE E%‘Q%‘L Jm/z—zkk )

NANG SI DE WA CHEN POR DOM JED PA
You bind all that appears and exists in the state of great bliss.
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&TE‘TNN'é'qgm'i'ﬂa'i‘ﬂ'ﬂ’(%iW N

filHE A I SRIE R (A&ad 2t SAH ]
THA YE GYU THRUL DRA WAY ROL GAR CHEN
Magical dancers that you are in the boundless net of illusion,

%m.@.ﬁq.ﬂ.gq.qﬁi.qﬁﬂwﬂ
EX DA Uik Brsbl (2 M Bk 222 )

TIL GYI GONG BU CHE WA SHIN SHUG PAY
permeate all of space like sesame seeds bursting out from a pod,

Rﬂ'q@&IN'g'ﬂﬁ&T't\ﬂﬁ'ﬁ'%’gﬂ'adN

SEL EIE F4s RN (&g = RREZE K]
RAB JAM TZA SUM WANG GI LHA TSOG LA
vast array of the three roots, hosts of magnetizing deities,

:\TIN'RIN'qﬁmn'qE\q&'ﬁ'éai@N%N] N

wA R AR BRI (RBATE R T A )
GU PAY SOL WA DEB SO JIN GYI LOB
in utter devotion and solemn respect, we beseech your blessings,

N&'{'gﬁ'c\?«'gﬂ'q‘iﬂ'i@'vm'mqﬁﬂ N
Rz BH & WEE (s —m &R LRt )
CHOG THUN NGO DRUB DOD GUI PAL THA DAG
to achieve both the common and supreme accomplishment,

FE3E T AL 1BERAE (Z) (% F &880 M2 it )
THOG MED WANG DU JED PAY NGO DRUB CHOL
Recite three times

please bestow the siddhi of unobstructed magnetism for whatever is
desired!
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%N'RIQR'RQ'%N'N%N'%:"%’N'p'm'%g %:'f\w'gmw ﬂﬁmn'qxjwi'ﬂ:'sﬂ'

Q'Ni'ﬁﬁ'%'iﬂi'ﬁ'MN'Qi'&'@R’QNN'Q'ﬂaﬁ'qgﬂ'ﬂ?ﬂﬁi'a'Eﬁﬁ ﬁa
tj&;ﬁ%&%'@R'qqsq'%'ét:w'qﬁx*ﬂ'gm@:'ngﬂ & 5’&1 N ] 1 I
hAEBEELRFLA—B, B “f& (&) 7 &2 (AHl0) &,

AT 7% B At dm T AR I — M&% HEER. FTaAHHEIAK,
BAE S, TRAE I, MM E A

This was written by a virtuous being by the name of "Hri" (a.k.a. Mipham
Rinpoche), on the first day of the seventh month in the year of Earth Rabbit in
Tibetan calendar. Whoever recites this prayer shall undoubtedly enjoy
spontaneous fulfillment in all magnetizing activities. It will be equally effective if
written on red fabric for hanging up high or made into prayer wheels for spinning
with the power of fire (electricity) and wind. May all enjoy increasing
auspiciousness!

o] BT
i#% ¥ & R £ %) #73% L The Seven Line Prayer
f‘%g Lﬁ@i'@ﬂ@'@ﬂ'@ﬁ'&ﬁ&l&g

M SE JGRE Bk (BeF L dAers )
HUNG! OR GYEN YUL GYI NUB CHANG TSAM
Hung! In the northwest country of Orgyen

Rﬁ'imx’gﬁ'ﬂms

SIS famE RPL (R ESIE L)
PED MA GE SAR DONG PO LA
born in the pollen heart of the lotus,

W NES B A FEN DA TR
ST

TR gy RAE (A 2R3 Rt )

YA TSEN CHOG GI NGO DRUB NYEI

possessing astonishingly supreme spiritual attainments,
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mﬁ'q@:'ﬂiﬁ'ﬁﬁg'gﬂmg
B3 FiE AL (R EMETEA ]

PED MA JUNG NEI SHEI SU DRAG
you are well known as Pedma Jungney (the lotus born),

qﬁx'gaﬁwqﬁ'm’ﬂwqﬁw

N# e ATdy (=47 A % 4 )
KHOR DU KHA DRO MANG PO KHOR
surrounded by a retinue of many dakinis,

@i@%fs\l'ﬁ'ﬂ’-‘\ﬂ'ﬂgﬂ'@ﬁg

UiRC BHR B (R AE 914
KHYED KYI JEI SU DAG DRUB KYI
following you, I practice.

éi'@wqgwéxqﬁﬂm'@qﬁmg
P P WIRR (A3 A B B o i )
CHIN GYI LAB CHIR SHEG SU SOL
Please come forth to bestow blessings.

SR
mhng HIE BHM (=w)
GURU PEDMA SIDDHI HUNG Recite three times
w\,@w ﬁrqM'Q'ﬁm'iﬁﬁ'ﬂ'qaz'ﬁ'ﬂgf\ﬁ‘
X % 18 B
The Praise of Noble Qualities of Excellent Transcendental Wisdom
q’gs\x'%i'qr\m'&ﬁi'ﬂ'mﬁ&'r\mm'r\gm'm'@ﬂ'qam'ﬂ N

FHZ TP L BB SR

(o K A7 SR B A 5 5T 1 )
CHOM DEN DEY GON PO JE TSUN JAM PAL YANG LA
CHAG TSAL LO

I pay homage to the guru and protector, Lord Manjusri!
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ﬂq'ﬁ.§.§N%q.ﬂ%&%ﬁ3m'%?R'iw:ﬂ?‘q.qrmﬂk\’W 1

MIE ARk B HIL VRIE TR YA

(2 HE BT H4eid A48 )

GANG-GI LO-DRO DRIB-NYI TRIN-DRAL NYI-TAR NAM-

DAG RAB-SAL WAY

Your discerning wisdom free from the cloud of the two obscurations, pure
and brilliant like the sun,

abikibai AN ]
A MR I AU Je ik BE S EE

(FrA# R TR AT ISR ED )

JI-NYED DON-KUN JI-SHIN ZIG-CHIR NYID-KYI THUG-
KAR LEG-BAM DZIN

can see all phenomena just as they truly are, thus you hold a scripture at
your heart.

q.‘:.,ﬂ.ar\.,@.qgi.xx.&.gﬂ.ﬁi.q@ﬂ.gﬂ.qﬁm@.qﬁR.qa} N

Wi otk By B R GEM Ay

(34 A A A T ER &R B L8 )

GANG-DAG SID-PAI TSON-RAR MA-RIG MUN-THUM
DUG-NGAL GYI-ZIR WA'l

All of those beings who are tormented by suffering and caught in the
darkness of ignorance in the prison of cyclic existence,

qﬁ.gﬂmﬂim'gﬂ%ﬂ'?R'q%wimﬂéﬂ'§‘a’:\§:ﬁ%ﬁ'ﬂﬁq'N N
fesn By et EROWEL ERC BER

(Rl —F BR#ABMET ST LE

DRO-TSOG KUN-LA BU-CHIG TAR-TSE YEN-LAG DRUK-
CHU YANG-DEN SUNG

you love as though they were your only child; your speech, endowed with
the sixty branches of melodious speech,
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qgir"%R’%R’gﬂ”gﬁﬁ:’n‘l‘%ﬁ%m&@%ﬂm'gﬂ'gm'w{r\%x'{ {
2 U Fh Bk B HE W

(e KFEIANEL EZ 8T AHMR)
DRUK-TAR CHER-DROG NYON-MONG NYID-LONG LAY-

KYI CHAG-DROG DROL-DZAY CHING

resounds like thunder, awakening them from the slumber of delusion and
freeing them from the fetters of their own actions,

&T%ﬂ.ﬁi'am.gﬂ'qgm'g%'%O%Tﬂ.gﬂﬂgﬁ;ma'qaam{ N
I PG G OKME AR ol e A%
(EUARR FZHF EH HEET A )
MA-RIG MUN-SEL DUG-NGAL NYU-GU JI-NYED CHOD-

DZAY RAL-DRINAM

as you hold the sword that dispels the darkness of ignorance and cuts every
sprout of suffering.

Erﬁf\'iﬁ'tﬂ%i'&\!'RI@E’&%R’KT&T?T@N'%“N'@N&W'g"flaﬁN ‘
e 28 L ik =E B K RriEd
(RAFFRETHAIEG B BT R

DOD-NAY DAG-CHING SA-CHU THAR-SON YON-TEN LU-
DZOG GYAL-SAY THU-WO KU

Primordially pure, you have perfected the ten stages; as the eldest son of
the Buddha, you embody all noble qualities,

‘qéfﬂqé‘f‘%“@“@iﬁﬁﬂfﬂgaﬂiamQF\NE\’\W

T

BE RE KRR RE KK Mo BE BRhE
(B—+= MR BROEHRAEYSH)
CHU-DRAG CHU-DANG CHU-NYI GYEN-DRAY DAG-LO
MUN-SEL JAM-PAL YANG-LA DUD

and your body is adorned with the hundred and twelve ornaments.
To Manjusri, dispeller of the mind's ignorance, I pay homage.
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wa.x.q.g.ﬁ.%g

iR B 4L IR M
OM AH RA PA TSA NA DHI

q%.%i.@:\@m@%,xqr&\%xgﬂW ‘
RIME U] & Bige ) ( KEF vinik 45 49 )

TSE-DEN KHYED-KYI KHYEN-RAB OD-ZER GYI
Compassionate one, with the light rays of your supreme knowledge,

qcﬂg&qﬁ@ﬂvﬁiﬂ'm'%wiﬂW
KiE AR PIE PefiE (Frk & Bk 25 )

DAG-LO TI-MUG MUN-PA RAB-SAL NAY
dispel the darkness of ignorance in my mind.

RI’T‘Q'E\R'RT?TR%N'RT‘QRQQ“N%Q]N'RI'aW
P H A 2L (& BRI T E T )
KA-DANG TEN-CHO ZHUNG-LUK TOG-PA YI

Please grant me the illuminating courageous intelligence
ﬁﬁ&'ﬁﬂﬂﬂﬁ'g:ﬂ@u'iﬂﬁm W

VRER TREC FEEL FEMPT (B R R AR AR
LO-DRO POB-PAI NANG-WA TSAL-DU TSOL

to understand the texts of the Kangyur (Scriptures) and Tengyur
(commentaries).

2 $xa «11'%
P
A3 ¥ ik % Pray To Turn The Dharma Wheel

Q&TN’Gi'i&IN'i'QN&T"\T’E\RW N

HAE A REE (RT—AHZ]
SEM CHEN NAM KYI SAM PA DANG
The wishes of all sentient beings and
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ELL Il REKIL (&R AR B3 & 4 )
LO YI CHE DRAG JI TA WAR
their various intellectual capacities are (satisfied and fulfilled) according to

%@:’gﬁ'ﬁ:’%ﬂﬂ'% N

Zb R YN G S B &2
CHE CHUNG TUN MONG THEG PA YI

the lesser, greater, common and extraordinary paths.
a
5«'@'qﬁx'ﬁqﬁx'§'ﬂﬂm W

KL R BT (4738 F 4y ik )
CHO KYI KHOR LO KOR DU SOL
(Therefore) I beseech you to turn the Dharma Wheel accordingly.

P

B L : Dedication of Merit

qﬁt\ i&m qﬁ QA g sr\ RI'I%QT\T =8 fﬁ X

e 13U e AR (e F—n% )
SOD NAM DI YI THAM CHED ZIG PA NYID
By this merit, through the nature of complete omniscience,

E’Q ﬁN é& f\l‘at\ﬂiﬂ AR éﬁ%? W ‘

B et L2 SHUNKE (K —2ni8 Bk )
THOB NEI NYE PAY DRA NAM PHAM CHEI SHING
and the total defeat of all negative forces,

B it R BB (A RAMiEE)
KYE GA NA CHI BA LAB THRUG PA YI
from the turbulent waves of birth, old age, sickness, and death,
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bl sEH RN HRE (BA ﬁ«%’c HAH )
SID PAY TSO LEI DRO WA DROL WAR SHOG
this ocean of existence, may all beings be set free!

\\9@[ na:'ﬂgr\'d&'gim&'qgmmﬂl 1

T "R TR &
The King of Noble Prayers Aspiring to the Deeds of the Excellent

Qﬂk\l'Rﬁ'NRA\I'@N'i&ﬂ'iﬁ'\éﬂﬁ'ﬂg'aN N

ZH F5 BE B (RE— ek F ]
DEI PA'T SANGYE NAM DANG CHOK CHU YI
. Aspiration for Pure Attitude) May all the Buddhas of the past

“‘%“1 bRl

AJE IR WE RS (8 5 5B %47 )
JIG TEN DAG NA GANG ZHUK CHOD GYUR CHIG
and of the present in all the ten directions be made offerings.

T B

fitk HWa iz REL (BAE— e ]
GANG YANG MA CHON DE DAG RAB NYUR WAR
Those who are yet to come, may their wishes be accomplished and

-:INN'%1N'@:@Wi&m;’mawgﬂ'giW

S s AR R (REAET 7]
SAM DZOK CHANG CHUB RIM PAR SANGYE CHON
may they attain the stages of enlightenment swiftly.
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CHOK CHU GA LA'T ZHING NAM JI NYED PA
May the world of the ten directions

S A ——
inkasiniibkal
ZiE V) ki HEH (0 EREEH)

DE DAG GYA CHER YONG SU DAG PAR CHIG
become extensively and completely pure.

@R'@’q'ﬁ?'iﬂ?’éﬁ'ﬂﬁﬂ"&'@ﬂ'ﬂf\i'W W
ohfr AHEE RV INRE (SR BAEE =2 )
CHANG CHUB SHING WANG DRUNG SHEK GYAL WA

DANG
May it be filled with Buddhas, who have gone

NRN'@N'A_\JN’@N’Rﬂ'@'ﬂ?'qﬂ(ﬁﬂl W

Sl Gt WITLAR (A7t K E 42 )
SANGYE SEI KYI RAB TU GANG WAR SHOG
to the Bodhi trees and the sons (Bodhisattvas) of the Buddhas.

”@’ﬂ&'q@;&am'si'ﬂ:'iamﬁ'%t\ﬂ

BE R W R (A7 =#4))
CHOK CHU'l SEM CHEN GANG NAM JI NYED PA
May all the beings in the ten directions always be happy and healthy.

. e ~a T
AhiiakkiRanataal
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DE DAG TAG TU NED MED DE WAR CHIG
May they be endowed with favorable circumstances
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DRO WA KUN GYI CHO KYI DON NAM NI
for achieving the Dharmic goals,

& %iil ’i’gﬁ(’%i'i”q ql("-’\g’q e\ ’i:ﬁir‘ W

AL Rk M Rt (BAZRMEIT)
TUN PAR GYUR CHIG RE WANG DRUB PAR SHOG
and may their wishes be accomplished.

. A A, ot % .
SFEVE ORI
SR ZE W ZEN (T A#E R L)

CHANG CHUB CHOD PA DAG NI DAG CHOD CHING
(2. Aspiration for Not Forgetting Bodhicitta) May I be able

@q.@i.ﬁ.gqiiﬂ?gﬂ W
SELMRFE L HCEC (AR & 24 )
DRO WA KUN TU KYE WA DREN PAR GYUR

to remember my previous lives while in the training of enlightenment.
%’(ﬂﬁ‘@i@‘?%qugﬂi N

M W R BRI (£ R E&A))
TSE RAB KUN TU CHI PO KYE WA NA
May I always renounce mundane life

5;].'@;1:\;].‘%;;1@@:;1;;1{51 N
FRE AT SREE SERCEE CRMRJE N & &k )

TAG TU DAG NI RAB TU JUNG WAR SHOG
in all my successive births and deaths.
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GYAL WA KUN GYI JEI SU LOB GYUR TE
May I perfect the Deeds of the Excellent

qaﬁ'ﬂ'gr\'q'ﬁ:&'g?ﬂ«@r\%x'W ‘

FP A K&K SR (=048 Ak g8 < )
ZANG PO CHOD PA YONG SU DZOK CHED CHING
and always engage in the spotless life

= e
gm@am'gﬁ'q'%'%E\'NRN'E\Q'INW ]

UM 40 B K (% 58 R38R )
TSUL TRIM CHOD PA DRI MED YONG DAG PA
of morality continuously without defect

ST BATE =
BRE BRI TG HEME (& ARG ETR)

TAG TU MA NYAM KYON MED CHOD PAR SHOG
in the footsteps of the Buddhas.

YO T AT 8T |

ROl M B BN ( RARAUUSER)
LHA YI KED DANG LU DANG NOD CHIN KED
May I be able to spread the Dharma

FOEITE AT
HME KE KRR BEEE (77 EASRIEASF)

DRUL BUM DAG DANG MI YI KED NAM DANG
in all the languages of beings,
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SRS LI PR (TR — R 438 )
DRO WA KUN GYI DRA NAM JI TSAM PAR
in the languages of the gods, nagas,

E&N'aj'ﬂr\'iﬂtﬂ’ﬂN%N'q%i’ﬂ W
fn bl WERE A4S mfHze (BA#Fmatik)

TAM CHED KED DU DAG GI CHO TEN TO
yakshas, kumbhandas and mankind.

E\N’ﬁq'“{“%m'wqgﬁ{ {

B RSy B REZ (9 EFREE)
DE SHING PA ROL CHIN LA RAB TSON DE
Thus, may I tame my mind and steadfastly apply myself

JR'{N ‘N R\ %EX&I 'NR'R@ﬂ'&T 'g’{ W

SR AR FERk IR (B RS RERS]
CHANG CHUB SEM NI NAM YANG JED MA GYUR
to the six perfections, never forgetting the enlightened attitude.

%ﬂ.q'ﬂ:ﬁawgq'q#@;’qfﬂ
BEAE WIEE BAE SEE URKRESE &4 #)

DIG PA GANG NAM DRIB PAR GYUR PA DAG
May I be free from all the unvirtuous deeds

E\Tﬂ.&.@ﬂﬁm'ﬁ@:ﬂﬁﬂ N
Zix A K& mRLE (—w 7% Rt )

DE DAG MA LU YONG SU CHANG WAR SHOG
that might obscure my path.
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HE S5 HE BIR (A#I AR
LEI DANG NYON MONG DUD KYI LEI NAM LEI
(3. Aspiration for Freedom from Defilements) May I be free

5"*’3‘“‘%“‘3?@“%““@“: { W

g A8 S FaRE (W MHEFFRR)
DROL ZHING JIG TEN DRO WA NAM SU YANG

from karma, emotional afflictions and the influence of Mara

fg; 45@\1 ar ERI"N ar :ﬁi

D& B R REE [%mniﬁa%%ﬁ%]
JI TAR PED MO CHO MI CHAK PA ZHIN
while traversing the world, like the lotus unstained by water,

a

?%iaaﬁ’igﬂﬂqaﬁ'gigj W
JeiE TR I WATY (e B A REE ]

NYI DA NAM KHAR TOK PA MED TAR CHED

or like the sun and the moon moving in the sky without hindrance.

aqﬂ.@X.z\:ﬁéﬂﬂﬁs\m%@aﬂﬂ ‘
S B W R (AR—EEE)

ZHING GI KHYON DANG CHOK NAM JI TSAM PAR
(4. Aspiration for Leading Beings to Happiness) May I

Riﬁ:gﬂ'qﬁm'r\q'ga'qr\é:\{

ik W QLR R R (FE— A L]
NGEN SONG DUG NGAL RAB TU ZHI WAR CHED
completely alleviate the suffering of the inferior realms
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DE WA DAG LA DRO WA KUN GOD CHING
in all directions and over the breadth of the land.

qﬁ'q'ﬁas\ws:\ma'%xﬂagﬂ {

SRR fide BEY) (FH A AT EE)
DRO WA TAM CHED LA NI PEN PAR CHED
May I be able to bring happiness to and provide benefits for all beings.
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SRIT SRAE K&k SR (&RCF DR R A )
CHANG CHUB CHOD PA YONG SU DZOK CHED CHING
(5. Aspiration for the Armor of Dedication) Having perfected

S T B
A Kéa 205 790 (EARR—4) )

SEM CHEN DAG GI CHOD DANG TUN PAR JUK
the enlightened deeds, may I be able to serve the beings

qaqﬁgt\ﬂfﬂ%mvgﬁ%:N W
S AL GEVE QMR (AR H R KAT)

ZANG PO CHOD PA DAG NI RAB TON CHING
according to their needs by teaching and pursuing

& :‘;RN ‘H ﬁ‘ﬂ ‘R @i@gﬂﬂ ’R’g’{ W

HHEE WS BRAY AERE (B %& EKER)
MA WANG KAL PA KUN TU CHOD PAR GYUR
the Deeds of the Excellent in all the future eons.
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DAG GI CHOD DANG TSUNG PAR GANG CHOD PA
(6. Aspiration to Accompany Other Bodhisattvas) May I

YT AT
Z& Bk TN AEE (A-nRREE)
DE DAG DANG NI TAG TU DROK PAR SHOG

always associate with companions who share similar practices to mine,
@Nﬂ??ﬂiﬂﬁﬂ?%&&lﬂ@ﬁ@: W

TR HR AR (SO EERRE)
LU DANG NGAG NAM DANG NI SEM KYI KYANG

and may my aspirations be the same

q{-/

iRkt

HE HE FR Y (—wirERSg S )

CHOD PA DAG DANG MON LAM CHIG TU CHED
as my practice with my body, speech and mind.

-:Itﬂ'm'%i'qx’qﬁt\ﬂ‘aﬁﬂm'ﬂrﬂ ‘
Eh BE St ERE (A A RE )

DAG LA PEN PAR DOD PA'l DROK PO DAG
(7. Aspiration to Have Virtuous Teachers and to Please Them)

qa:'ﬂ'gr\'qxwg'%xﬂ'imﬂ l

FP AL Yl WEHCHE (ARBTEHAT)
ZANG PO CHOD PA RAB TU TON PA NAM
May I always be associated with well-wishing friends
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ZIiE Bk 10 aRg (FEREXREE)

DE DAG DANG YANG TAG TU TRED PAR SHOG
who teach me the Deeds of the Excellent,

T =

ZiE B Tk DUBK (AT AERES)
DE DAG DAG GI NAM YANG YID MI YUNG
and may I never disappoint their minds.

NRN'@N'Q{N@N'Qﬁ&'q‘a'&lﬁi'ﬁciﬂﬂ

R BlA WHE (BE & L3 e )
SANGYE SEI KYI KOR WA'T GON PO NAM
(8. Aspiration to See and Serve Buddhas in Person)

a’giﬁa’ﬁﬂﬁqtﬂﬂ‘“@”qqﬂ W
Mk R s LE (A hT RE s )

NGON SUM TAG TU DAG GI GYAL WAR TA
May I always behold face to face the Buddhas surrounded by Bodhisattvas

&IKRN'RI%N'RI"@BX’@’%'%{CQR‘

HEE W MR KRS (A0 £ KAL)
MA WANG KAL PA KUN TU MI KYO WAR
and without tiring in all future eons, may I always

E\.Eﬂmmqﬂgﬂ.q@%{q@‘ W
ZiE fifk AE R (FEARD &K )

DE DAG LA YANG CHOD PA GYA CHER GYI
present them with magnificent offerings.
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it F#S L FER (B i)
GYAL WA NAM KYI DAM PA'T CHO DZIN CHING
(9. Aspiration to Preserve the Dharma) May I always

ggéngﬂiﬁgqqxéﬂ{ ]

SR A AR BERLE (RB—mERAT)
CHANG CHUB CHOD PA KUN TU NANG WAR CHED
preserve the holy Dharmas of all the Buddhas

|

ZANG PO CHOD PA NAM PAR CHOD PA YANG
and illuminate the deeds of enlightenment.

a‘im'qaww@i'ggjﬂ:q@‘ {

WY ml RE FUk (EARMFSE )
MA WANG KAL PA KUN TU CHED PAR GYI
May I train in the Deeds of the Excellent in all the future eons.

&r\'m'as\m%r\'@m:uﬁxﬂ'ﬁ ‘

ML R B REROIR (&A—wsd A F )
SID PA TAM CHED DU YANG KHOR WA NA
(10. Aspiration to Acquire Inexhaustible Treasures)

qﬁ:\'iaﬁ'&'ﬁm'iﬂ%’%'at\'x%ﬂ
FriR ® EWe Kige (Prissefyins®)

SO NAM YESHE DAG NI MI ZED NYEI
Through rebirths in all the states of existence, may I gather

qaa'ﬂ'gr\'qiaﬂxgx'm\x:
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TAB DANG SHE RAB TING DZIN NAM TAR DANG

endless treasures of merit and wisdom; and may I become an inexhaustible
TR ORT OKAE MRS (5 & E 2 5]
YON TEN KUN GYI MI ZED DZOD DET CHIG

treasure of all virtues of skillful means, wisdom, contemplation and
freedom.

Sm.ﬂ%ﬂ%:.i. 5‘”.§Eﬁgia N% 1
FEAE EO R GREM (—BFA BEA ]
DUL CHIG TENG NA DUL NYED ZHING NAM TE

(11. Aspiration for Various Means of Entering the Deeds of the Excellent:
[a] Entering into Seeing the Buddhas with their Pure Lands)

aR'E\R'RTN&T'@N'a'@RT'NRN'@N'i&IN W

ME RE AR REE (——AMAESH)
ZHING DER SAM GYI MI KHYAB SANGYE NAM

May I always behold as many pure lands as there are atoms present in the
world

NRN'@N'ﬁﬂ@'ﬁ@ﬂ'i'ﬂ@ﬂﬂﬂ"’d‘ X

i Ok B R (——HhERe T ]
SANGYE SEI KYI U NA ZHUK PA LA

with inconceivable Buddhas sitting in the midst of Bodhisattvas in each
pure land;
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sRir ZE HF IZERGD (SRSUIEE 447 )
CHANG CHUB CHED PA CHOD CHING TA WAR GYI
and may I perform the deeds of enlightenment with them.
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Ziz W ME TSk (ST 73#30%E)
DE TAR MA LU THAM CHED CHOK SU YANG
May I be able to see everywhere, even on the top of a hair,

ﬁ.g&r@.m.iﬂ.ﬂﬁa.gi.%ﬁ.@ W
U BERr B BRS (—— 255 =44 )

TRA TSAM KYON LA DU SUM TSED NYED KYI
the ocean of Buddhas of the three times and the ten directions with

NRN@N@N%%R%NN@N%T’R N ‘

S REh RERE OREEE (AR L&)
SANGYE GYAM TSO ZHING NAM GYAM TSO DANG

their ocean of pure lands for an ocean of eons;
qﬂa\].q.@.Ngx.gﬂ%q.xq@.q%ﬂ

MBS RS R R (RBIEITESE )
KAL PA GYAM TSOR CHOD CHING RAB TU JUK
and may I fully enter into the enlightened deeds in each pure land.

ﬂﬁgﬂ%ﬂmimﬂ@&ﬁﬁﬁ:\@ﬂ
Rl M KeEE JA S (e ks imis )

SUNG CHIG YEN LAG GYAM TSO'I DRA KED KYI
([b] Entering into Heeding the Speech of the Buddhas) May I
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GYAL WA KUN YANG YEN LAG NAM DAG PA
always heed the speech of the Buddhas, of which each single word

Rﬁ'ﬂ"@i'@ﬂﬂ&ﬂ%ﬂﬁi’i@?ﬂX N

SR MRE RO MR (AR AEATLT)
DRO WA KUN GYI SAM PA JI ZHIN YANG
is the pure voice of all the Buddhas and an ocean of languages

NRN'@N'ﬂQR'N';Q“'@'%Q'I'RT’R'RT@

S kh B gba (——RhHRt &)
SANGYE SUNG LA TAG TU JUK PAR GYI
precisely suited to the needs of all beings.
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g Wt ik hHIE (= —#de k)

DU SUM SHEK PA'l GYAL WA TAM CHED DAG
([c] Entering into Hearing the Turning of the Dharma Wheels)

qﬁxﬁ&@m'ﬁ&«'m@'qﬁxﬂ'aX W

e IXHE e BITLDL (AR aEETE)
KHOR LO'T TSUL NAM RAB TU KOR WA YI
May I possess the strength of mind to heed

YT |
B AR EHE R (LAY )

DE DAG GI YANG SUNG YANG MI ZED LA
the inexhaustible voice of the Buddhas of the three times
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VUL b B et (SGRAT A S AEN ]
LO YI TOB KYI DAG KYANG RAB TU JUK
as they turn the Wheels of Dharma.
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HEE e fh i AR (A RAARR)
MA WANG KAL PA THAM CHED JUK PAR YANG
([d] Entering into all the Eons) As Buddha wisdom knows (enters)

A ST IR |
E%% mhah EK AR (E—dh—4%)

KED CHIG CHIG GI DAG KYANG JUK PAR GYI
all the future eons, so may I also know them in a single instant.

ﬂ:’%:‘q,&im'wiﬂ'ﬂﬁm'aﬁ'ﬁﬁﬂ
itk S S BER (ZHRA -0 )

GANG YANG KAL PA DU SUM TSED DE DAG
May I know in one instant all that is encompassed

3T
e PTG
Gl eTE 2 BEE (A—FEBRAFEN)

KED CHIG CHA SHEI KYI NI ZHUK PAR CHED
in the duration of the three times.

iﬂ.ﬂﬁwqﬁﬂﬂﬂ&'&.a:i.ﬂ:W {
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DU SUM SHEK PA MI YI SENG GE GANG

([e] Entering into Seeing all the Buddhas in One Instant) May I behold all

those
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ZIE MO KRIL EeK (A — Jw/\%ﬁﬂi%]
DE DAG KED CHIG CHIG LA DAG GI TA

who are the lions of men, the Buddhas of the three times in a single
instant.

aLARIRAES ARl
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TAG TU DE DAG GI NI CHOD YUL LA

([f] Entering the Object of Enjoyment of the Buddhas) May I always be
able to enter

@’ai@’i’@'im'a#%fw@«'%ﬂ W

2 A WY RSO (e s AR )
GYU MAR GYUR PA'l NAM TAR TOB KYI JUK

their object of enjoyment with the power of liberation by seeing them as
illusions.

ﬂ: W= QA\I NG :ﬂ ij ax qﬁj
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GANG YANG DU SUM DAG GI ZHING KOD PA
([g] Entering into the Accomplishment of all the Pure Lands)

E\.Eﬂ.5‘”“%?%:5&?7“?:@;1W N
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DE DAG DUL CHIG TENG DU NGON PAR DRUB
May I accomplish upon each atom the perfect array of the pure lands

E\"g’i'ﬂ'@N'éﬂﬁ'i&lﬁ'ﬂ&lﬂ%ﬁ'i‘ N

ZiE WY WE MK (7 RAH L% ]
DE TAR MA LU CHOK NAM TAM CHED DU
of the three times; and may I enter into the pure lands
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IOEL S HTE B (RERERANRET)
GYAL WA DAG GI ZHING NAM KOD LA JUK
of the Buddhas of each atom in all directions.

e R E |
Mg IHE AR EINTE (FTA ARBHE )

GANG YANG MA JON JIG TEN DRON MA NAM
([h] Entering into the Presence of the Buddhas)

5}:’@:@&'qi'aai'@'qﬁxﬁqﬁﬂ ]

sRie AR BN RER (ARE#EEHA )
CHANG CHUB RIM PAR TSANG GYA KHOR LO KOR
When the [lluminators of the World (Buddhas) of the future realize

gﬁtq:\wq?qﬁaﬂaq%i
o M B 0 [%%"%?T«Eﬁ%]
NYA NGEN DEI PA RAB TU ZHI TA TON

the stages of Buddhahood, turn the Wheel of Dharma and go beyond
SOITOW,

Nﬁiﬁﬂi@gwiﬂr\ﬂﬂ%ﬁ N

VEP MR iy kiR (RF R mARL )

GO PO KUN GYI DRUNG DU DAG CHI'O

the profound peace of nirvana, may I always be in their presence.
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PRI YA HIE REE (RRFRAVES )
KUN TU NYUR WA'T DZU TRUL TOB NAM DANG
(12. Aspiration for the Power of Enlightenment Through Nine Powers)
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PR RUL BEEE S E (Srim KR )
KUN NEI GO YI TEG PA'l TOB NAM DANG
May I perfectly accomplish the power of enlightenment

Qi.@.ﬁa\.ﬂ.gﬁ.@%,w.ism.,\:. W
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KUN TU YON TEN CHOD PA'T TOB NAM DANG
through the nine powers: the power of miraculous swiftness,

Qi@@qqgﬂﬂqiﬂﬁgqi\w
PR S el BRIk (B EREXKED )
KUN TU KHYAB PA JAM PA DAG GI TOB
the power of the all-sided vehicle (the means for benefitting others),

A
Qi'iwtﬂ'RIE’QNE\'iS\INg:w:ﬂ'i:' X
PRYe &R PR R E (&I RM4E 7 )
KUN NEI GE WA'T SO NAM TOB NAM DANG
the power of enjoying all the virtuous qualities,
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T Il wttk s (SF 8k F L)
CHAK PA MED PAR GYUR PA'l YESHE TOB

the power of all-pervading loving kindness, the power of the totally
virtuous merits,

ﬁm':ima:w'z\:s:'qﬁ’i%m«:ﬂ'ﬂN{ ‘
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SHE RAB TAB DANG DANG DZIN TOB DAG GI
the power of wisdom which is free from passion,

[54]




g:'@zq'%ﬂ&'ﬁmmwx'iﬂgwqxéjN W
DR ZEFE BRE (L (ERAEERSY)

CHANG CHUB TOB NAM YANG DAG DRUB PAR CHED
the powers of knowledge, skillful means, and contemplation.
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B k= K& ZEIT (FF-—EE)
LEI KYI TOB NAM YONG SU DAG CHED CHING
(13. Aspiration for the Antidotes that Pacify the Obstructions)
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w5 % RE L (ER—WIEK )
NYON MONG TOB NAM KUN TU JOM PAR CHED
May the forces of karma be utterly purified, the power of emotions
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DUD KYI TOB NAM TOB MED RAB CHED CHING
be utterly subdued, the power of Maras be utterly destroyed,
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FP AL el Etic (BRE R4 )
ZANG PO CHOD PA'l TOB NI DZOK PAR GYI
and the power of the Deeds of the Excellent be perfected.
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ZHING NAM GYAM TSO NAM PAR DAG CHED CHING
(14. Aspiration for the Enlightened Activities)
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SEM CHEN GYAM TSO DAG NI NAM PAR DROL
May I tirelessly perform the seven enlightened activities
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e A48E Jen) LT (Eap il xig )
CHO NAM GYAM TSO RAB TU TONG CHED CHING
for the oceans of eons: purifying the oceans of lands,
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HEVG Kesh Jem) BEL (RLRANT L5
YESHE GYAM TSO RAB TU TOK PAR CHED
liberating the ocean of beings, realizing the Dharma,
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HIE el FEdE AT (A EFFHTE)
CHOD PA GYAM TSO NAM PAR DAG GYID CHING

attaining the ocean of wisdom,
gim&l'@'&lg'ﬁiﬂ'ﬁ'%wﬂﬂtéﬁ\W ‘
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MON LAM GYAM TSO YONG SU DZOK PAR CHED
perfecting the ocean of activities,
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SRR Gen VST (ARG R )
SANGYE GYAM TSO RAB TU CHOD GYID CHING

accomplishing the ocean of aspirations and
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Qﬁm'm'@'mgxaggt\ﬂ#q@l N

M R KN AR (i abEHiE)
KAL PA GYAM TSOR MI KYO CHED PAR GYI
ceaselessly serving the ocean of Buddhas.

ﬂ:’%:’iﬂ'ﬂﬁ&'ﬂﬁﬂmﬂ‘a@mwaN ‘

kL Hufg YoEE It ( = —dn 3k de sk ]
GANG YANG DU SUM SHEK PA'T GYAL WA YI
(15. Aspiration for Training following [a] the Buddhas)

g:@qgt\'@'gimaéﬂﬂ'ﬁamW N

SR ADEE R UIALE (RBERF TR )
CHANG CHUB CHOD PA'TMON LAM CHE DRAG NAM
May I completely fulfill all the aspirations of enlightened deeds

RTER’ﬁcgﬁ'ﬂﬂ'gﬂi@:}'ﬁiﬂ'@ﬂ'iﬁW l

U AL B REE (RFHEAE NS )
ZANG PO CHOD PEI CHANG CHUB SANG GYEI NEI
of the Buddhas of the three times, by attaining enlightenment

E\.Qi'qiﬂ.iﬂ.a’.@N’%}N.q?q@W 1
ZIR A B MRS (AE HiTBER ]

DE KUN DAG GI MA LU DZOK PAR GYI
through the Deeds of the Excellent.

@‘U'Q'Qi@'ﬁﬂ'@'&'ﬁﬂ N
it Ra 68 FEE (=i &T)

GYAL WA KUN GYI SEI KYI TU WO PA
([b] Samantabhadra) The eldest son
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ﬂg.ﬁ.a:i.ﬂi.ﬁ.qaqﬁﬂ.@‘ N
B S R MR (RemeE8F

)
GANG GI MING NI KUN TU ZANG ZHEI CHA
of all the victorious Buddhas is Samantabhadra.

3\1FN'RI'E\’t\:'em@:«'qxgj'@@ﬂ N

Wt ZE G UItE (A58 w4t )
KHE PA DE DANG TSUNG PAR CHED PA'T CHIR
=

I dedicate all of these merits
ﬂi.q.qa.ﬂﬂ.zaﬂ.ai.xq.ﬁ.qg W
I REE TR G (B AT A )

GE WA DI DAG TAM CHED RAB TU NGO
so that my deeds may become like his.

SRR kel
e WE D BT (BY o &imiEE)

LU DANG NGAG DANG YID KYANG NAM DAG CHING
May my body, speech, mind, deeds and

ORI
A EE bR KED (GHTA K]
CHOD PA NAM DAG ZHING NAM YONG DAG PA

environment always be pure.

q%ﬂﬂﬂ:’ﬂ'&!ﬁ&ﬂ%’@ﬁ'ﬂ W
PR FP bl B (R FEHELE)

NGO WA ZANG PO KHE PA CHI DRA WA
May I become equal, in these excellent aspirations,
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E\"?i’i'qtﬂ'@‘?'k\"\‘iﬂ éﬂm;ﬁﬂ
ZL ER ZE KRR (BREFRF )
DE DRAR DAG KYANG DE DANG TSUNG PAR SHOG

to Samantabhadra.

@Tiﬁ'tﬂ':ma:'ﬁg:\'@'éﬂ W

PRV SPL SR VI (& AR FERAT
KUN NEI GE WA ZANG PO CHED PA'l
([c] Manjushri) May I tirelessly

qﬁs\’ﬁr‘m@'igim“ﬁ:\ﬂ?q@] ‘

B Al BUR VIEAEL (U eF Al KR )
JAM PAL GYI NI MON LAM CHED PAR GYI
accomplish the virtuous Deeds of the Excellent

N’i:ﬂ'q;‘mn'@i'@%gqxl

WEE W RA B (MR F X E )
MA WANG KAL PA KUN TU MI KYO WAR
by following the aspirations of Manjushri

i’&'@'ﬂ'&'@ﬁ'ﬁﬁ'ﬁ?’ﬂ@ ‘

ZULERK BHHE MR (KRBT &%)
DE YI CHA WA MA LU DZOK PAR GYI
throughout all future eons.

giqfﬂtavgc\ﬁj’&@?%ﬂ X
W e HH B (ST &h £ )

CHOD PA DAG NI TSED YOD MA GYUR CHIG
(16. Concluding Aspiration) May there be no limit

)
I CHIR
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Zﬂi'\ﬂ'i&ﬂ'@:ﬁi’qg:&:\'qxﬁﬂ ‘
R TR gk Wt (AFEEd A

YON TEN NAM KYANG TSED ZUNG MED PAR SHOG
to my enlightened activities and their virtues.

q{-/

W A Eh EIE (2 Ees3irF )
CHOD PA TSED MED PA LA NEI NEI KYANG
Through countless efforts may I accomplish

E\'E\RT"qgm'ﬂ'ENN'Gﬁ'q$‘7\T'RT’('RT@l N

Ziz RE B #a (TE—wivid 7 )
DE DAG TRUL PA TAM CHED TSAL WAR GYI
all the miracles, the virtues of enlightenment.

ia.aﬁ‘a.&a;.%ﬂ.%‘.{q.a.gm.q:(N X

Fer g AU BRHEE (SRR B RS )
NAM KHA'T TUR TUG GYUR PA JI TSAM PAR
Just as beings are limitless as the extent of space

&s\m'si'&'@zﬂ'&lawwriﬂ?ﬁaﬁN W

AR BSE ER IR (B RATTREA]
SEM CHEN MA LU TA YANG DE ZHIN TE

and just as their karma and emotions
%S&ra\m'T’ﬁ'ﬁxﬂ'aangﬂW ‘

L g &5 el (K58 m# L4k )

JI TSAM LEI DANG NYON MONG TAR GYUR PA

are limitless, so may the extent
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thﬂ'ﬁ'ﬁi'ma'am’m:ﬁ%’wﬂ X

ER R ek TR (MR- E g g
DAG GI MON LAM TA YANG DE TSAM MO
of my aspirations be without limits.

ﬂ:’%:’”@’ﬂ&'q@'aq’i&&'&ﬂ@'wﬂ'q‘ W

Mk MR B2 TRl (= harfied )
GANG YANG CHOK CHU'T ZHING NAM TA YEI PA
(I. The Benefits of Making Aspirations in General)

iﬂ%ﬁ'qgﬂs@mn'ismmgm ]

FERE AR INBL RN (e R R34 KR )
RIN CHEN GYEN TE GYAL WA NAM LA PUL
Having heard this greatest dedication prayer,

ﬂﬁ':\:'a'&'qé\'q‘&'&gﬂ’iaﬂ’@:‘ W
biE BLL WM BEE (K58 9H E4R)
LHA DANG MI YI DE WA'T CHOG NAM KYANG

whoever intensely desires supreme enlightenment

aq.a‘.5‘”.%:\.;1%‘”.“;.@;@“&W
B BV WA LA (AFERARBAT)

ZHING GI DUL NYED KAL PAR PUL WA WEI
and develops faith even just once, will gain greater merit

ﬂ:’ﬂ«'ng‘a@mﬁ'qﬁﬁwim

% FeAy I flE e (R Ak 8k i
GANG GI NGO WA'T GYAL PO DI TO NEI
than offering all the realms of the ten directions,
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Sﬁvéq'agﬂ'ﬁ'ENQ':W%N%:N W

SR I AR PR (Erk— i sat)
CHANG CHUB CHOG GI JEI SU RAB MO SHING
beautified with jewels, to the victorious Buddhas,

Ni'ﬂ%ﬂ'gﬂ'wi'iﬂ"\l'QSi'RT'i W
Bt ETAR G BRI (@ AT e )
LEN CHIG TSAM YANG DED PA KYED PA NI
or offering to them all the supreme joys of gods and men

qﬁ:\'ieﬁwt\a'@'a}%ﬂ'@'ﬁ'ﬂ@;’ﬂ
FTiE B Ee 3EH) dEECA (BpiFied s gi4])
SO NAM DAM PA'l CHOG TU DI GYUR RO

for as many eons as there are atoms in those lands.

ﬂ:’ijN'qs:gr\'gi'ma'ﬁ'q?qn& ]
f4s A0 IR GEIEN (ABEAK B )

GANG GI ZANG CHOD MON LAM DI TAB PEI
(I. Thirteen Benefits in Details) Whoever makes this aspiration of the

E\N'%'RBX'K{RE&TN'Gﬂ'gﬁ(ﬂ’i’q@ﬂw N

e ik BR BLEC (ZLAT st KR )
DEI NI NGEN SONG TAM CHED PONG PAR GYUR
Deeds of the Excellent will (a) never again endure hellish rebirth,

E\N'%'ﬁﬂﬁ'ﬁ/'iiﬂ'giﬂﬂ'ai
Hulle #Eyk 2B BiER (—wE & & adh)

DEI NI DROK PO NGEN PA PONG PA YIN
(b) abandon all evil friends and
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aa'q'aaQ'NN’E\’N:'E\N@R'S\IE:'y N

I B 2k Z2%FE (AL—mF4LR)
NANG WA TA YEI DE YANG DEI NYUR TONG
(c) soon behold the Buddha of Boundless Light, Amitabha.

il ]

ZiE B QuE B (kR e mRiFF )
DE DAG NYED PA RAB NYED DE WAR TSO
They will (d) gain all the endowments,

a'%"Ri’{'NR'E\'E\Q'I"iQ'IN'RRXR" N

K FEER 29T FAE (REEA R EEL )
MI TSE DIR YANG DE DAG LEK PAR WANG
(e) live in happiness,

Qiﬁ'qagtﬂa\'w?‘%’qﬂqgﬂ ‘

R FP Gk MBI (AR i L]
KUN TU ZANG PO DE YANG CHI DRA WAR
(f) attain precious human rebirth and

NibRaR AL

ZIE B K 2L (AT ERT)
DE DAG RING POR MI TOK DE ZHIN GYUR
(g) soon become like Samantabhadra himself.

Nsam'az\'g'ﬂ'rﬂ'ﬁ'%ﬂﬂiaﬂ‘ N

B W ER RO (FER IR L)
TSAM MED NGA PO DAG GI DIG PA NAM
(h) Even those who in ignorance
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ﬂ:ﬁﬂ%«ﬁ t\q:ﬁmgﬁwtﬂl
f45 KAN 4 S (L F &% 5 180K )

GANG GI MI SHEI WANG GI CHEI PA DAG
who have committed the five unredeemable deeds

E\'Qm'qs:'ﬂgr\ﬂ'ﬁ'qgt\'ﬂ W

ZUL R NS FOUR (FA R KR+ T )
DE YI ZANG PO CHOD PA DI JOD NA
will soon be completely purified

@*iﬂﬂﬂﬁm'ﬁ@:qr\'@’({ W

) B k&R sRAEC (EA—m R AR )
NYUR DU MA LU YONG SU CHANG WAR GYUR
if they recite this prayer of the Deeds of the Excellent.

&'ﬁm'T'%'qlgqlN'T'aas\wiaﬂ'ix' W
WA BN RE SRE (DEEZHERE)

YESHE DANG NI ZUK DANG TSEN NAM DANG
(1) They will be endowed with perfect wisdom,

ST |
nE Rox |E HIER (RAREAEE )

RIK DANG KHA DOK NAM DANG DEN PAR GYUR
(j) beautiful form, excellent signs, a noble birth and a radiant countenance.

qit\'t\:g%ﬂﬂ'a:ﬁ&%\'%'gqN W
L ARE A ZKE Ger—& I ]

DUD DANG MU TEK MANG PO DE MI TUB
(k) Profane and devilish beings will not harm them, and
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ARG

L A BRs AR (B TIE&F )
JIG TEN SUM PO KUN NA'ANG CHOD PAR GYUR
(1) they will be honored in the three realms.

55@’“'ﬁ:':\q:'éq'i'i@?qﬁ N
sRIE FVE P 2R (TR &8 R )

CHANG CHUB SHING WANG DRUNG DU DE NYUR DRO
(m) they will quickly reach the Bodhi tree

Feqrinrs g iairaTy)|
R AR BY ZEA (EERRE i)

SONG NEI SEM CHEN PEN CHIR DER DUG TE
and sit there to benefit all beings,

51}:'@:1'N:N'@N'qﬁx'&?xqﬁ'qﬁx

R T R QLR [ﬂiﬂk—kmﬁﬁi/\]
CHANG CHUB SANGYE KHOR LO RAB TU KOR
attain enlightenment, turn the Wheel of Dharma,

Qiﬂ'i&lﬁ'?'iﬁ'ﬂ%ﬂﬂ 'Z&TN'GW'QQNW ]

HEE ZE mE v (8- REH)
DUD NAM DE DANG CHEI PA TAM CHED TUL
and tame Mara with all his forces.

ﬂ:’%:’qs:ﬁg:\'@gi'msw&\W W

AR Sk W BORES (FAMLBEEL )
GANG YANG ZANG PO CHOD PA'l MON LAM DI
(I1L. Benefits in Brief) Whosoever preserves, teaches
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qa:'q'i:%'§i'\7a.;fﬁﬂ.i'mqN W
JebL EWe WAH Rk (—&aAr Bt As )

CHANG WA DANG NI TON TAM LOK NA YANG
or recites this aspiration prayer of the Deeds of the Excellent

E\'a'i&'ﬂ’i’%iﬂqﬁﬂ?&\l'@ﬂ'&l@1W ]
ZDl e HE REB (KBEERSEM0N)

DE YI NAM PAR MIN PA SANGYE KHYEN
shall ultimately attain perfect Buddhahood.

g:@ﬂ'sqgﬂm'ﬁa"f\?'&@t\%ﬂ

sRIE R i BSEEAL (A% 2 158 A 4
CHANG CHUB CHOG LA SOM NYI MA CHED CHIG
May none despair of complete enlightenment.

qﬁ&'iﬂﬂ'ﬁﬂ@’ﬁﬁ%’g’{'&l@1”4'3:"
PEE FEEN SuE BEE (BP9 sk )

JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG
(Dedication following the Bodhisattvas)

’{lﬂ@qa:ﬂa\‘”ié\qaié X

R ik 28 22 (RiE—m#BH )
KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE
As glorious Manjushri knows, as does Samantabhadra,

E\Eﬂuﬂééﬁﬁqiﬂgqéx W
ZiE WE s ERIT (AR EEL)

DE DAG KUN GYI JEI SU DAG LOB CHING
I dedicate all my own merits
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‘ﬂ'q"ﬁ'tﬂ'z&’“'ai"i’q'ﬁ'qﬁ N
B EE CER R (AuEH R )

GE WA DI DAG TAM CHED RAB TU NGO
so that I may train myself by following them.

i&'ﬂ@&'ﬂﬂﬂ&'@@wwzaﬂ'et\@&]‘ W

gk Wb Nkt R (A EFHF )
DU SUM SHEK PA'T GYAL WA TAM CHED KYI
(Dedication following the Buddhas) As dedication

Q%’Q'ﬂﬁ’m'&lgﬂ'ﬁ'ﬂgﬂﬁﬂ'a\ﬂ‘ W

BNEL FlR 3B erkdh (S AERAT L)
NGO WA GANG LA CHOG TU NGAK WA DEI
is highly praised by the Buddhas of the three times,

et KR HETL REARE (AR A E At ]
DAG GI GE WA'l TSA WA DI KUN KYANG
I dedicate all these roots of virtue

qaa'ﬂ'gr\'éx'aqg'q%qx’q@
R EY) Gy BNRLARD (Fm ik B 54T )

ZANG PO CHOD CHIR RAB TU NGO WAR GYI
for perfecting the Deeds of the Excellent.

qiq-l% q%. q‘aiﬂéﬂ g,{. q.i

B R Y RO (AEdhalis)
DAG NI CHI WA'T DU CHED GYUR PA NA
1. Dedication for the Realization of Fruits)
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g:m'aaﬁ’ar\'iﬂ'%@x'q&ms‘ W
HE BR ER 2 (rdies 2 s )

DRIB PA TAM CHED DAG NI CHIR SAL TE
At the moment of my death, may all my karmic obscurations

&TE/BX'Q&I'%R'RT'NER’NN'E\'&TE/R'iNN W

Mgk %L Bl ZFEE (FARE T ABE)
NGON SUM NANG WA TA YEI DE TONG NEI
be removed that I may see the Buddha of Boundless Light (Amitabha)

qg\.q.si.@.aqeﬁ.xqﬁ.ﬁ‘ W
ZIW R B R)R (—& @R E HR )

DE WA CHEN GYI ZHING DER RAB TU DRO
face to face and go to his blissful pure land (Sukhavati).

A

E\Rﬂqiﬂag .ms\].qi.c\ @:W ]

Mk R BUR EER (AUAERAEE )
DER SONG NEI NI MON LAM DI DAG KYANG
In the blissful pure land, may I completely

ES«IN'GTNQN'&I\{TQ'@R'QR';?] N

ER R AR e (s EaE )
TAM CHED MA LU NGON DU GYUR WAR SHOG
realize and fulfill all the aspirations

E\'tﬂ’a'gm'qrﬂ'ﬁmﬁxm'ngz'W ]
ZiE IHE B4 K& (340 E T AeaE )

DE DAG MA LU DAG GI YONG SU KANG
of the Deeds of the Excellent and
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q%ﬂ%iié&t\.&amiaiqiﬂ?q@] N

HE Mt AR BER s =RArRst]
JIG TEN JI SID SEM CHEN PEN PAR GYI

benefit all beings as long as the universe remains.
@N'Q&'ﬁ@W'QﬁR'QER'a:'ﬁ Q'Q'E\’W X

mzy &R REE WHLE (REZRAMI)
GYAL WA'TKYIL KHOR ZANG ZHING GA WA DER
2. Dedication for the Foretelling by the Buddha)

qg't\sq'qﬂiﬁ'aéﬂmwgﬂ {

EfE HE R RIFEE (& SRR )
PED MO DAM PA SHIN TU DZEI LEI KYEI
Happy in that blessed assembly of Buddhas,

2R EISR WA HA AN EEE YA
b A

P B mAy Bk (RFERE LS )
NANG WA TA YEI GYAL WEI NGON SUM DU
may I be reborn in the beautiful perfect body of a lotus,

@:’q&ﬂ'q'N:'qt\q]'ﬁﬂ'ixﬁqiﬁ {
BEMH Rk EA 2R (HA—# AR )

LUNG TEN PA YANG DAG GI DER TOB SHOG
and may the Buddha Amitabha himself foretell my own enlightenment,

AT R |
ZWe E4h BEHE PEE (FAARERTR)

DER NI DAG GI LUNG TEN RAB TOB NEI
3. Dedication for Serving Others) Having received the prophecy,
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gm‘m‘&:‘ﬂ‘é’wﬂ'qg&ﬂ l

s 30 AL (e &g 3 )
TRUL PA MANG PO CHE WA TRAG GYA YI
may I thereafter perform great benefits for beings

5’&'§QN'@N'§ﬂN’q§'iNN'Q’NR'

UL ed RS ARER ( RImEMh AL 40 )
LO YI TOB KYI CHOK CHU NAM SU YANG
in all the ten directions by the power of wisdom

&&TN’GT%&N'N'QTQ'NR'%Q@W

AR BN BB PG (R k& 4RaE )
SEM CHEN NAM LA PEN PA MANG PO GYI

through my myriad emanations.
qaﬁ'ﬂ'gr\'q‘&'gimm'q\ﬁﬂ’al N

FP AL R AL (FAGAEH A )
ZANG PO CHOD PA'l MON LAM TAB PA YI
By whatever small virtue I have gathered

:ﬂ'qg:'sr\'qiﬂ'ﬁw%ﬂm}wqW ‘

FIL S s RS (&R X EAR]
GE WA CHUNG ZED DAG GI CHI SAK PA
by reciting this aspiration of the Deeds of the Excellent,

YRRy

W A IR BLE (—&—mAFAE )
DEI NI DRO WA'T MON LAM GE WA NAM
may all the virtuous wishes of beings
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SRRy SRy

Ejﬂ 7361. bﬁ‘ %Eﬂk [ﬁ?fti]’hi/ﬂ /?/%’E]
KED CHIG CHIG GI TAM CHED JOR WAR SHOG
be accomplished instantly.

ﬂ:m:'qa:'ﬂ'g:\'q'q%'qgﬁ'amN W

WIRE Fie A R (k& KRBT )
GANG YANG ZANG PO CHOD PA'T DI NGO PEI

By the boundless merit gained by the dedication of the Deeds of the
Excellent,

Qx{ﬂ'iﬂﬁ'ﬂﬂ‘xwﬁ'ﬂﬁ"\T'Q"R'E/RT'E\NN W
PR BN B MEESE (&85 Tan )
SO NAM TA YEI DAM PA GANG TOB DEI
may the limitless beings be freed from

qﬁ'qgn}'qgm'@'ﬁxéiﬂ'imﬂ ‘

PEPL EEF% RRh SRILTE (LRI E R A )
DRO WA DUK NGAL CHU WOR CHING WA NAM
drowning in the ocean of suffering.

“ij’r\qﬂ'ac\'q‘aﬂi&xﬂ%ﬂﬂxﬁﬂ W
BREL EELE Jede 2 (REEFAHA )

OD PAG MED PA'l NEI RAB TOB PAR SHOG
May they reach the higher realm of Amitabha.

g |

BRI BEIE A (KRB E P47 E )

MON LAM GYAL PO DI DAG CHOG GI TSO

May this king of aspirations bring benefits for all the countless beings;
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s\mmw'qﬁwgi'm’%xér\%x'W ‘

B R A BUNL (A& 888 H R
TA YEI DRO WA KUN LA PEN CHED CHING
may they perfect the virtues promised

Qi@’q 3 ?'EN ‘" @iiﬁﬂ@?gq % ‘ N

MR R R FEZ (RS R )
KUN TU ZANG PO GYEN PA'T ZHUNG DRUB TE
in the scripture uttered by Samantabhadra,

:i’ﬁr;':ﬁwiawa’@Ngﬁww@ﬁ W
ik PR W) SR (MR =2K)

NGEN SONG NEI NAM MA LU TONG PAR SHOG
and may all the lower realms be emptied.

qr<1Q"N':1':13:'5’gﬂ'@'gﬁm&@@mﬁ?ﬂ]N'ﬁ @qﬁ@aﬁﬁﬂgia
57:{ Qigﬁ%ﬂi{ ?frg':r:@'&'ﬁN'%m'ﬁn"w&lwq@?‘%x'&?%iﬁ'\i'
SPTETE R |

RTT 5 o 3 fig A N AN SE R ARG 58 3 24 I ot o = i 22
CHEDU (B 2H)

RS giw&'qg:r@'qéﬁ'%ﬂ

R OPT R EF

(Varja Speech For Accomplishing All Wishes)

N:N'@Nﬁ'ﬂﬁwqéﬂﬂa’éﬂ.‘:ﬁqmr\?N W

R A% R BhE (A= 22 k)
SANGYE KU SUM NYEI PAI JIN LAB DANG

By the blessing of the Buddha who has obtained the three enlightened
bodies,

{14
jahal
=111 4
e
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e Kul B BhrE (EEER% A et )
CHO NYI MI GYUR DEN PAI JIN LAB DANG
by the blessings of the truth of the unchanging nature of phenomena,

‘ﬂ'ﬁi'%é‘\"’ﬁi”@%'é’“@“ N
B KD KB BihAL (BB RRERIAE)

GEN DUN MI CHED DUN PAI JIN LAB KYI
by the blessing of no separating from the harmonious sangha,

%g?ngtgiqugqn?ﬁﬂ

EE EIL SR BEE (Gete e E kst )
JI TAR NGO WAR MON LAM DRUB PAR SHOG
may this prayer be fulfilled just as it is made!

EEWF P B BTRL BE I R .
TAD YA THA PAN TSA DRI YA AH WA BODHI NA YA
SO HA

\\9@[ ‘gi'm&'@'&ﬁ'&:’%ﬁ'@i'qaxawﬂ'%'&I'RTQQ"N[ ]

B SRANZRA
(The Essence of the Ocean of Aspiration The Day of Attaining the Realm
of Samantabhadra)

qg\}:wwfﬂm'g:'t\mm@wq%ﬂ'@'ﬁN W

HEHE fEke B HEH (&g —F H1ep s )
DRANG YE TSOG ZUNG PAL GYI TRUN PAI KU

The enlightened body realized by the accumulation of two boundless
merits,
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Ni.mﬂ.éq"Q§.{%Wq.$:ﬂﬁ§:wﬂ§?W l
s EL HE et (ALt o2 53 )
YEN LAG DRUG CHU DEN PA TSANG JANG SUNG

the enlightened speech that perfectly resounds in the form of sixty
branches and divisions of the Sanskrit vows and consonants,

gﬂk\l'Q@E’ﬁi'\?i"@ﬁ'iﬂ'ﬁlN'RIE’@Q’]N W
ZHE 2 ORIE MeE (A iE AR HE)

TOB CHU'T YON TEN KUN NE DZOG PAI THUG

the enlightened mind that possesses the ten powers to acquire all-
encompassing virtues,

gt:rt\:w:'g'ag'&%ﬂ':ﬂ:&’gﬂﬁm‘ N
BRI i BB GUEE (R BRI AT R4

THUB WANG LHA YI LHA CHOG GONG SU SOL
to the compassionate king of supremacy, I pray for your grace,

%ﬂ'-’:Igwn]ﬁs\r@&'%N'%R'Nix'@'fﬂm W

BEW 55 HAr EhH (BRI =FHEAE L)
DUG NGAL SUM GYI CHE CHOR NAR PAI TSOG

those sentient beings who fell victim to the three excruciating sufferings,
N N
ﬂ:’ijN'qg'éi’gﬂﬂiwgqa’qgﬁ'N W

i RURE RS LR (GEAR KEBLHL]
GANG GI TSE CHEN THUG JE NYI BAR ZUNG

who would hold them dear to protect them with great loving-kindness.

DAl

FUE R RIR TEHCAR ( Ak —F)Pr B4 &k )
DUN NEY DOD PA YID SHEN JO WAY CHER
In order to fulfill the wish of benefiting oneself and others,
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a&:\.éﬁ.@q.mgﬂ.@.gq.lﬂ.;@i.g,i‘ N
fige FEOE ANH [EANIE (WAt s B ER S )

LA MED JANG CHUB CHOG TU THUG KYED TAR
I generate the most supreme, unsurpassed bodhicitta,

qtﬂ'@:’Nﬁqm?&'@@i'agaﬂﬂ ‘

EH R EFW BRI (BB EFERAE)
DAG KYANG KHA NYAM DRO KUN MA TONG BAR

until the exhaustion of oneself and all other sentient beings as vast as
space,

R:'*ii'a'qf\‘aﬁqmm'a'M"N'f\ﬂ X

Y MR R BRE (REaflRLEZF )
RANG DON ZHI DE'T PAL LA MI CHAG PAR

I shall abandon the act of self-benefiting pleasure and solitude,

TR g E |
EHE R A RIRTE (IR T A de d5 B & 47 )

ZHEN PHEN LHAG PAI SAM JOD GYEN ZHIN TEN
and adorn myself with the genuine act of altruism,

q%ﬂq’i@\‘{gf\qaﬁi@im] N

Al BHE 2 B (K mAN =R Z 450 ]
JUG PAR JA'O SID PAI DRONG KHYER LA
(I shall) enter the enormous city of three existences.

gqﬂiﬁwq.ﬂ%q{ﬂ@TR&Q}ER‘ X
WL OARM midE VS (A AR EE— )
KYE WA KUN TU YAB CHIG KHYEN PAI TER

Manjushri, who embodies the profound wisdom treasure, (my) sole father
of all lifetimes,
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qﬁ&l'iqm't\qqﬁa'i@wqaiéwﬁ':@:’W W

R B AR R (XA BEREMEL)
JAM PAL PA WO'l GYE ZHIN JE SU ZUNG
the great spiritual warrior who accepts (me) with utter delight,

@i@'qa:ﬁaﬁimam&'qrﬁ'ﬂ ‘

MR Sk MR ZIEEL (25 B K AT i 2 )
KUN TU ZANG PO'l MON LAM LE TEN PAI
according to the great aspiration of Bodhisattva Samantabhadra,

gg.éq.gﬂ.q.@.aég.aa,{%ﬂ.ﬁﬂ W

AR B ntE BHMEZE (deisE i A E A )
JANB CHUB CHOD PA GYA TSO THAR CHIN SHOG
may I fulfill the ocean-like enlightened deeds of Bodhisattvas!

HGHE SERC RO A% Kl (AR LE Lt
MA ONG NAM DREN GU GYA GU CHU DRUG

When the nine-hundred and ninety-six prophesied teachers appear in
future times,

a:'q%?&ﬁfi'qax'@'@'@M%&X'% W ‘

ERE e A SR (F sl b s i ]
ZHING DIR NGON TSANG GYA WAI TSUL TON TSE
who will manifest the awakening of their enlightened mind in this realm,

;ﬂ@ﬂ’w“%‘%&“ﬁ“&%ﬂﬁgﬂ

R MG VR AN L (IR AT B AT )
TAG TU ZHAB DRING NYER NE CHOG TU GYUR
may I follow their footsteps and become their supreme disciple!
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R RS A& LReBE (R R LF ERIET )
LAB CHEN TRIN LE PEL WAI THU THOB SHOG
May I be granted the mighty power to expand the enlightened career!

|

R I HER RE (R HERBRAR)
ZANG NGEN LE KYI DREL WAI SEM CHEN NAM
All beings who have either positive or negative connection with me,

%’qﬁ'qﬁﬂ'%'qﬁ\'%iax'i'gm
HIF A s A [ﬁhiéﬁ%aiﬁfﬁ“ll

TSE DI PHO TSE DE CHEN ZHING DU KYE
may they take rebirth in the pure land of great bliss at the end of this life!

Eﬁ'aai‘g:'m#ﬂﬁa'ﬂN'@:’ﬁri'ﬁqN W
SO R fME BEER URF &2 et

OD TSAN TONG BAR SUNG GI LUNG TON THOB
May they receive direct prophecy from the words of Buddha Amitabha!

3\1@ﬂ'ﬂ%’%ﬁ'iﬁ’%ﬁ%i'ﬁlﬂ'q?ﬁﬂ

HRI et FEex BT (& H BRI )
KHYEN TSE NU PAI TSAL CHEN DZOG PAR SHOG

May the magnificent power of wisdom and compassion fulfill all wishes!

At
B e KEE HEE (SEEHAETEY)

DRI MED GYAL TON DAR ZHING YUN DU NE

May the stainless, sacred teaching remain in the world and be forever
prosperous!

qa:':im«'@wqém'q‘aﬂ&ﬁ'&x’iam
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AL HE B DR (&RFAFTHAIL)
RI MED DRO NAM PHEN DE'T PAL GYI TSOG

May all sentient beings enjoy the supreme joy of victory without
exception!

SRR R il
B = ME BREE (F P RmeF-Eg i)
DU KUN YID LA MON PA DI KHO NA

May this aspiration forever present in my mind as my sole concern!
=
iR AR A
R fags ThAK B (A7 M deds it 23535
THUN GYUR SUNG GI WUG JUNG DENG DIR TSOL

Please bestow your blessing as the support of sacred speech.

ST B R
L7 MG 2 AR (FAEZABEIR)

TRA SHI GANG ZHIG PHUN TSOG DE ZHI'T TER
Such auspiciousness is the so-called four perfect classes of treasure,

HEAL &5 VR R (Rt R A £ A A )
MA LU KYE GU'TNYER TSO'l SO SU MIN

(It is) the supreme medicine that sustains and accomplishes the livelihood
of all beings,

%‘ﬁ«'ﬂ@r\'w%’wgﬁ%'%r\:ﬁ‘ W

HPE & M HiEY (8F A FEE bR
MI SHI GUD PA TSAL KYANG MI NYED PAI
obstacles and declinations are nowhere to be found,
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Eﬂ'&Q'IN'%R'QN'N'RT‘QN'@ﬂ'ﬂi’ﬁﬂ W
i TN OER BES (EYAR=RBELR]

GE LEG NANG WEI SA SUM KYAB PAR SHOG
may the glorious luminosity excel over the three worlds!

SRy ey YAy

RRT"iﬂi'ﬁ'ﬁ’&'N@RN'&’T@N'%N'RI'ﬁ'?ﬁi'@'@gﬁ'RP{'@N'RT'NN'RI'GN'
i&&@&'@,ﬁ@&'ﬂéﬂ'@'ﬂﬁﬂ ﬁ'rdq'qﬁ?ﬁm&’@m'ﬁqtﬁzﬁagﬁ'iw

B Ay e
mw g/"'ﬁp(z(zoa'pp'm‘a'%ma(zm’iu H

e R T PR E, ERBIERZI Y EER, FIEEKREEN
>, B hERmF R RS, HTRES HEFTERARL, 4
SR, 242 BEFAATAE (1990.11.29) (. W3R, Ba
, Wk, Bk, B, AT F AMH LT HEE, KoK Hhw
FHRZAR, )

(2000 <F 11 A& T %)

Thus it is said by Awang Lodro Tsongmed on the vajra throne in the principle
location of the Land of Dharma, in front of Buddha Shakyamuni's holy throne
solemnly adorned by the Bodhi trees. May the blessings of Buddhas and
Bodhisattvas accomplish all wishes. Disciple So Darge copied and edited from the
recording, who also aspired as such. How wonderful! The ninth month of the Year
of Iron Horse. (November 29th, 1990)

B Ao ol
q‘\“' .

Note: "The four classes of treasure" refers to wealth, pleasure, supreme Dharma,
and liberation. The former two are the cause and result of mundane happiness,
while the latter two are that of ultimate happiness.

English translation made by Dechen Khandro in San Jose, California, U.S.A. at
Dechen Rang Dharma Center, July, 2011.
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had ﬁ'mméwﬁi'ﬂﬁm-ﬁ\m“

4 AR H T AL
Prayer to the Guru to be Taken Care of Throughout All Lifetimes

iﬂ'ﬂg&'ﬂﬁﬂﬂ'@@mﬂ'a&wa\'gi{ W
s AH R EMR (PrA =3 R &3 )

DU SUM SHEG PAI GYAL WA THAM CHE KUN
The victorious ones of the three times who have gone to bliss

R:fx'qﬂﬂ'qfﬂ'&%ﬂ'ﬂ’ﬁ%’%’\"q ‘
dear JHA BRMS B (ALBLAZH LEFAE AT )

RANG NGOR SHE NYEN CHOG GI KUR NANG WA
appear to me in the form of a sublime teacher

Q’Wq%i's@mﬂm'ﬁax'\ﬂ'gal@'ﬂéﬂ {

SR HARL EHAE A Z (SRR 8 Ao i ]
KA TRIN TSHUNG DRAL YON TEN GYA TSOI TER

holding the treasure of ocean-like qualities, your kindness is unequalled.

&r\':ﬁi'ﬁw@'@t\m'ﬂﬁmw‘ﬁ\qmW N
B AT Ul TRLZ (#HFtde &5 F &A7H )

YI ZHIN NOR BU KHYE LA SOL WA DEB
I pray to you, the precious wish-fulfilling gem!

@r\@ﬂ'qﬁ'ﬁwzqm'&ﬁmgﬂﬂal N

YIJ P ARB 2R (336537 72374 )
KHYE KYI DRO DUL THAB KHE CHOE PA NI
Whatever varied skillful methods and activities
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GBRE b an A Catal]
L S R HLE (Lfta kB )

NAM PA NA TSOG JI TAR TEN JE KYANG
you employ to tame beings,

ﬁﬂ%ﬂm“"ﬁﬂ?aﬁqﬂ N
a0 B A CKAETL (ML 2 ARY 4 )
KYE CHIG TSAM YANG LOG TA MI KYE WAR

wrong views do not arise for even an instant.
%’s\ﬁ:\'iQ"N'mx'agx'qx'éax@mgfw‘ N

S I FTL A (R AT A4 )
JI DZE LEG PAR THONG WAR JIN GYI LOB
Please bless me to perceive your every action as perfect!

ﬂ:’ijN'q%'qx'n]:\sm'@'ﬂﬁx'qa:m&W {

WRag QUL EE s (P F—a R &34k )
GANG GI TSE WAR DAM PAI SUNG ZANG LE
Whatever wonderful instructions you have given me,

%'Q'I'QR'G' N’N:’qﬁ:wmx'%'ét\%:'

HHE GEER ThE Bhss (B FERIEARER)
TSHIG ZUR TSAM YANG GONG PAR ME JE CHING
I will not violate even a single word of advice;

Q&I.q’ﬂ:é&@m@w%.ffﬂﬂﬂiW ‘
AN e HAE BrhR (A A i B AR )

BUM PA GANG JOI TSUL GYIJIN LAB KUN
may all your blessings be transferred to me
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s g
HSH IS b BEILTS (AT —Inimid B 5 4% )
MA LU DAD DI GYUE LA PHO WAR SHOG

as the entire contents of one vase are poured into another.

BT
FRAD B i W (RO B G

GON KHYOE DAG DANG MA DAG ZHING NAM SU
When you, the protector, display your magical manifestations

%%ﬂﬁgm'@“iM'ﬂxfaﬂa'a? ‘ X

S R BN SO (A FR R IFE A L)
NA TSOG TRUL PAI ROL GAR NGOM PAI TSE

In the pure and non-pure realms of existence,
qcﬂ'@:@:\@ﬂm'@mgﬂgﬁﬁ1
B A Vb R TR (B A A R )

DAG KYANG KHYOE KYI ZHAB DRING CHOG GYUR NE

may I be born as your supreme servant and

JR'ER g/ﬂad &I?&T iq%ql Qiﬁﬂ X

Hel BEfr R BUEBE (L5 T E AT )
JANG CHUB CHOE LA NYAM DU JUG PAR SHOG
follow you in the Bodhisattva conduct!

AT S|
HESE R R BEDE (6 G RAE AR )

NAM ZHIG RANG NANG DAG PAI ZHING CHOG TU
When you will display the activity of achieving enlightenment
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E'“@j’&?ﬂ'qaﬁ'g@'@m‘gi'% W ]

seY) S0 b kB (R 8 B iF R R L
JE KHYOE NGON TSANG GYA WAI TSUL TON TSE
in the self-appearing pure and sublime realm,

Rﬁﬂ'l @?%N Al i‘(ﬁa‘_{]"d ‘?ﬁié\l N

B M B AREZ (528 h T R L)
DAG KYANG DUE PA DANG POI DRAL KHOE DE
may I be born as the first among your disciples

%im&'gm'@ét\ﬁ'&%ﬂ@giW ‘

BRA Ay m SRR (RBBITESFRE )
TRIN LE PEL WAI JE PO CHOG TU MON

and become the supreme one who increases your virtuous activities!

Nﬁxiﬂiﬂg g8 Nvgt\q
AN EIR REIL MR (e F R A RBK A )
DOR NA DA NE KYE WA THAM CHE DU

In short, may I never be separated from you, supreme and only object of
refuge.

amm}%ﬂ':\wm'@ﬁ'c\:'%'qﬂmﬁ:" W

ma BHE YE ZEHEE (P —2k B IR K R )
KYAB CHIG DAM PA KHYE DANG MI DRAL ZHING
In all my future lifetimes,

g:'@q'ﬁ-’:@:’iﬂﬁ'@’qrﬂ'ﬁ'ﬂ N

IR BEIT nfe B H (S mmASH L)
JANG CHUB THOB KYANG RIG KYI DAG PO RU
even should I achieve enlightenment, may you become my root teacher
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Rk a0t

L BRI RE AL (KR i g R 4 )
GYUR NE DRO KHAM DONG NE TRUG PAR SHOG
and liberate all beings from the pit of samsara.

g-ﬂx-@ﬂa-qa@-aaﬂ-ﬁﬁ@«N 1%'ﬂ%ﬂ'??w@i'@%ﬁm'
g N%”RRIN'EN'ani'gi'mﬂ'qg'ﬂﬁwﬁ&N N%’Nﬂ’i’q\@ﬁlﬂ%ﬁi'@’i’ﬂﬁw
g&r@:’] Fq'qu\'ﬂ'&%R’F'T\Rw&%ﬁ:N r&:rﬂx'a%m@'%ﬂm'
qgargqg\m{ qugﬁ'@T@Naﬂwqxqaﬂs&'iN F:r%'wawaj'

Naq&ﬁ'ﬁﬂ@ﬂ 1R@TaﬁEN'NR%@'ﬂﬁﬁggx1 Aﬁ&'&jgﬂk\mw

&Txﬁ'ﬂ&'ﬂ?q@w NRﬂmQTNNa?qﬁaﬁﬂwajﬁ'i&N ﬁiaﬂgq
Mﬂ'qﬂﬂ'igﬂ ﬁwmw:&@wzjswﬂim'iﬂ'maﬁ'i&&x@:’@&':\q&'
5;'@R'%':ﬂ'T\f:ﬁ'ﬁfu'N@:N'%ﬁﬂﬂ%&'aﬁ F%N:%ﬁ%'g'iwﬂ {

HARR R, —ZHABEROGDHT, FRASETHARGEA LR
BTRERLE “AABHETHT” ZIAFL, MANK LN 2K
k. MAFEHRARLE, ZETHARERVE ARG ARER HR
R G 1 B B AR NS R MR, F A5 B R FE REREE ® R A
gk, m bR EEORRISIEA L, Kn&/BSE. &K, FIE
BHIE, ERRFPUMBANTEALSE L.

et P EAE R AN B HEFERET S (2011 F8 A)

Although Rigdrol, the noble son who had followed me throughout my life,
requested me an old man whose time is coming to an end to write this
supplication “To Be Cared for Throughout All Lifetimes” as his main
focus of practice, out of all my teachings, for his entire life. Stout and
heavy as I am, I could go on with lengthy and elaborate composition.
However, my stomach had been hurting due to improper diet, my fingers
went numb due to insufficient clothing to keep warm, plus the nostalgia
from being alone and away from family and friends.
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Therefore there is no need to go on any further with meaningless words.
Tormented by extreme cold, with my fingers frozen and rigid, I, Ngawang
Lodroe Tsungme, wrote this at Wu Tai Shan.

Translated by Lopon Sonam Tsewan and Judith Amtzis at Ngayab Ling,
Yangleshod, Nepal, for the Palri Translation Group.

'Tzz @\:m':1;i'qﬁm'qﬁf\w'q%'&ﬂ'gﬂ'm’&'qiﬁ%ﬂ@ﬂa1
AE AT A S 0 R L H 5R

Request to Remain in the World a Prayer
called Nectar of Deathless Siddhi

-:Iga'gﬂﬂ'gﬂ”iéﬂir\'ag&w@‘ l

% Bt 5 goukk (RS TaREER)
PED MI TU SEI DOR JE DUD JOM KYI

The venerable Vajra Subduer of demons, the heart son of
Guru Padmasambhava,

gm'@'ﬁa{mmwm'ﬁ:’Rﬁ'ﬂx‘ {

AT mE AL HII4E BAEE (AP 2 4 )
TUL PEI NAM ROL LERAB LING PEI KAR

Emanating as Lerab Lingpa in dance muddra,
&TR’E/N'@R’E\R%Q'I'Q‘a’jﬂm'éﬁéﬂ X

SEE BEE B BAE (S HEEHEERH ]
MANG TU LONG DANG RIG PEI PAL KYI CHUK
Erudite in both instructional and experiential teachings and perfectly
endowed with virtues,

qaﬂﬂat\'ﬁi.gﬂﬂ'ﬂqwm.ﬂﬁm'q'@\mW N
W3 wtlh vh TS (B £ T R4 )
JIKMEY PHUNTSOK SHAP LA SOL WA DED

I pray wholeheartedly at your feet, His Holiness Jigme Phuntsok
Rinpoche!
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ﬁ'%’ﬂﬂad'Q'@'&gﬂi’ﬁﬂﬁﬂéi'iﬂ‘ ‘

[-ﬁnf:&%}]‘#%%‘:j{%{» ]

May your health and longevity forever sustain throughout oceanic eons!

Qﬂigﬂ'ﬂ?iﬂ'\éﬂﬂ'&lﬁ’?@&’g’?‘%ﬂ W
(A7 BB H kR 3 7 )

May your teachings be taught and practiced throughout all regions!

gﬂ&'gﬂ':ﬂ:&ﬂ‘&’éﬁ'éﬂﬂ'%:m'@ﬂmW
&L DhAG 8k Rl (FRE EmEFEASH )
TUK GYUD GONG PEI CHIN LAB NING LA SHUK

May the secret intent of your mind transmission bless and seep into my
mind!

gﬂmat\'ﬂ%ﬂ'@'GEN'QR@;»X'@N'gq&W W
BT EE RIEE (O FaRAS — kAT o)
TUK YID CHIK DU DRI PAR CHIN KYI LOB
Please bless me so that our minds become one!
E\A\m'ﬁ"ﬁq‘lz\r@':\q:@ﬂ'éi'ﬂ"r‘g\y"ﬁé&'@mns:ﬁwaﬁ\'aﬁ N

A KA EEEBHRRREF
Composed by the Great Spontaneous Realizer, Karma Chopel Zangpo

thﬂ'%'ai'iﬁ'%'xmq'aawst\'i I
Ee EE WEE e RA (B A7) 2RAEH)

DAK NI DUNE TSE RAB THAM JED DU
May I, in this lifetime and all future ones,

e R fubl AEEE OfF B A AR
LAMA LHAK PEI LA YI JE SU SONG
Be kindly accepted by Lamas and Yidams,
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Rk S N RN E (8 A& =5 2 )
LHAB SAM YUN DAN GYATSO TER LA WANG

Spontaneously mastered the virtuous treasure of the oceanic learning of the
three categories, and

Ry |

FEL R Bk BB CR AV R S ke ]

TAN DRO DUN CHEN BED MID DRUB PAR SHUK

Vastly benefit all sentient beings by forever turning the wheel of Dharma!

3RS @ﬁ.%.?ﬂ.5.gﬂ.@.gﬁ.ﬁm.ﬁ.ﬁi.q.gq.ﬁﬂ.ﬂ%ﬂ.ﬂ.gi.gx.\s{:@q.mgﬂ.g.
&NN'QST@'%QN'Q‘ 4’:ﬂﬁﬂfi'ﬁ'ﬁ&'&@:N'Qﬁ'ﬂ&'ﬁ&'n'E\'i'ﬁi'i'qgmﬂf\ga%ﬂ N
ST . 288 BRI S JA TR K P A7 7S A DU 1 AE — T 2 A0 AR A 9538 42 0o Ry 58

I, FAUNE B .

This prayer was written by Ngakwang Lodro Tsongmed on the fourth day
of the 6th month in the year of fire tiger in the presence of over one
thousand sangha members at the time of developing bodhicitta. May it
bring forth perfect accomplishment as it was noted in the prayer!

00| g R g T
FhiEMumA T RFNFL
Long Life Prayer for H.H. The Dalai Lama

ﬂ:«'i‘&'ﬁ'qm'qﬁxﬂ‘aﬁ:ﬁsm'q <

EH % A% TRl [z’\;kbﬂ’ﬂhﬁfr £2FE )
GANG RI RA WE KOR WAI ZHING KHAM DIR
In this pure land surrounded by the snowy mountains,

fai't\x'qé\'wa'@&'R@:’:ﬁ'ﬂimN
ARG PR EL SS e MR (A& % 5 8 r T AR )
PEN DANG DE WA MA LU JUNG WAI NE

you are the source of all benefit and happiness, without exception.
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gi'xﬂ'ﬂ%ﬂﬂ't\q:'mﬁ'q%ﬁ'@'&%’&{
[HE EVE PHE FEL (PR Fa k)

CHEN RE ZIG WANG TEN DZIN GYA TSO YI
All powerful Avalokiteshvara, Tenzin Gyatso,

(s]-':m'q:\'&j’&a‘aﬂ?i’q;igx‘%ﬂ ‘

fE D% AL Bl (AT L RALE )
ZHAB PED SID TAI BAR DU TEN GYUR CHIG
may your lotus feet remain firm until the end of existence!

98] (IS o
P48 L ERAE AT 7 L Am s K A&

A Long Life Prayer for Dakini Muntso Rinpoche
called “The Great Treasure of Blessings”

ﬁ'ﬁ]’% Q'%:’ﬂ?ﬁ'a‘a'xx'gm'qqm'at\'i‘ |
IRE BB o3k SR MR (AmE R A &k )
OM SVASTI YE TONG DOE MAI RANG TSAL GAG ME DU

May it be auspicious! From the empty space of the primordial ground, the
eternally self-generating dynamics

gi'ng‘(m',ﬁa’aﬁmﬂ'qgs\rg':ﬁ‘ |

s AAn AU FEA (EERETEERRS )
LHUN DRUB ROL KUI DZE PA BUM TRO WAI
spontaneously manifest boundless numbers of supreme kayas like a
mesmerizing dance,

g'ﬂgs\r@m'qg’aﬁ'@imwﬁﬂy

M L g AL (B EAR AR E X )

TSA SUM GYAL WA GYA TSOI TRIN LE KYI

with the strength of the ocean-like enlightened activities set forth by the
three roots of Buddha,
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& SEH b PEEER (#8530 F 4 Kot )
GE LEG JIN CHEN PHOB PAI SHI PA TSOL

may you kindly bestow the great blessings of extraordinary
auspiciousness!

ﬁ.&,\&:\.mgxg:q&%.aﬂ.@xN W

5 i KA EBEE (EX &SR ENAR)
MU MED SID TSOR LHUNG WAI NYAM THAG DROR

To beings who fell into and endure sufferings in the boundless ocean of
samsara,

:ﬂ'@'&ﬂﬂ'g:’qmgﬂ'%fma:'W W

EHOHRVY I ANERE (BT AFEERAN ]
DAG PAI YE SHE NANG WA CHOG TSOL ZHING
please bestow the supreme illumination of pure wisdom.

N%@:gﬁ'i@w@gi'q@#%:' ]

o fitE HH SWH (AR XERYTE)
TSON JUNG LHA MO GYE PAINYAN GYUR TONG

You, the ocean-born goddess, with pleasing voice like the melodic sound
of ocean waves,

gﬂ'&1ﬁ&'é'qgi'am'nlﬁmn'qf\q&W W

B HE R RUK (&5 25 278744 )
DROG KHA JE TSUN MA LA SOL WA DEB
to the most eloquent supreme dakini, I pray.

FE g |
BE Hit 25 Z8H (F5TEB2ELAME]

KU TSE MI GYUR DOR JEI SHI SU TON
May your body and lifespan remain as eternal as the indestructible vajra!
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BREI g 5 FAES (AR EXRS# 7% )
TRIN LE DZOE PEI CHOG KYI KHOR LOR KHYUB
May your enlightened activities reach the corner of all directions!

éi'qéwNgiwi'r\a'%ﬂ’ﬂ&:'a'aﬁ{ W

HE AME HA ST (B8R ETHFN)
NYER TREL CHOE YON DAM TSIG TSENG MA YI

With the power of connection made through offerings and observance of
pure disciplines,

T ?i @a R]i' qé\.i:. igﬁ @R% Q.l N

HeE HEAE G WA (R A EA L RARE)
TON DROI PHEN DE RING DU KYONG GYUR CHIG
may your teachings and enlightened activities be forever prosperous!

atw'Qﬁﬂ@m'q‘a'gﬂwqgt\'aqﬁf\:’W

IR sy EE ERE (R EE R R )

KYAB NEY GYAL POI THUG KYED ZAB MO DANG

With the power of your awakened bodhicitta, Lord Buddha, the object of
my refuge,

Ng’%ﬁ’ﬂ?&ﬂgi’@'Nﬁ'gﬁ'&g‘a’§ﬂﬁW N

FirE PHE e JRlE (e RS ERIE N )
THU DAN TEN SUNG GYA TSOI NU THUI TOB
with the mighty strength of the ocean-like formidable protectors,

ﬂﬁ'&t\'ﬂ?ﬂl'RIN&I'-’:IEﬁ'RI‘a’i'gi'NNN ‘
H3E hiZk b 22 (RMeEL A THE) )

YO ME LHAG SAM DEN PAI RE MON LE

with the power of my genuine hope for your unwavering aspiration to
benefit beings,
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ZH T M2 BREA (PR 4838 )

DOE DON DRUB PAI GE TSON BAR GYUR CHIG
may the blessings enhance the fulfillment of all your wishes!

%N'ﬂ'qa'%'é'qgi'a'a'@Rﬁmm'gi@wxgm{ Q'&j’@'ﬁ&'&éﬁﬁ&'ﬂﬁ'
IR et
B R TR
qam’fﬂ ﬂgﬁ'ﬂﬁé&'qgi’a&i'gmg W Rﬂ'@:’ﬂ@'qﬁ'@'g-d-%ﬂv G
é'&?'aooog'(v%wpe%ﬁ'é';&'wm’%ﬂ'%i%wé}:'i%wm'ﬂﬂﬁﬂw
il

English translation made by Dechen Khandro in San Jose, California,
U.S.A. at Dechen Rang Dharma Center, June 2011.

R AF EAZ I R FATH L
Long Life Prayer for Lama Drimed Rinpoche

R
OM SWASTI

WRAE MK FA) ERE (HAAMERF=AR)
MED JUNG TSE YI LHA CHOG NAM SAM DANG
The three long-life deities who are exceptional and supreme, and
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q%'&ﬁ'&ﬁﬁ'ﬂﬂéﬁ'@'ﬂ'ag'aﬂ |

e ThAn BIE FEE (& 2R e )
CHI MED GON PO PEMA'T JIN THU YI
the deathless protector, Guru Padmasambhava,

:ﬁ’@'ﬁ&'@‘&'ﬂ&:’ﬂﬁa'ﬁﬂ'ﬂ'%ﬂ N
FHEE BhfE 2 BEisEE (BHEL =829k )
DAM PA'TKYE BU' SANG SUM SOG GI THIG

may you bless the vital essence of this sacred being on the three secret
aspects!

Q%&E\’%Ea'ﬂﬁﬂ'ﬁ'Q§iﬂ’(ﬂ§=\W W
Wt 23 HE HERE (R 2R A% R )

PHO MED DORIJE'T SHE SU TEN PAR DZOD
Thereby his vitality remains forever indestructible, like the nature of a vajra!

¥N'E'a'aﬁ'aﬁt\'q%i'ﬁﬂ&'@'max‘ W

S K WhIUE PR BERCHE (T kT4 FE)
CHO JE LA MA'l DZAD TRIN CHOG KYI THAR

The enlightened career of the Dharma King (His Holiness Jigme Phuntsok
Rinpoche), which pervades in all ten directions,

gmm'gﬂ”ﬁi&:\@:ﬂ%@qq‘ W

L [EEE BEE RrRE D (SBGAGAY T BIR A )
PEL LA THUG KYED MED JUNG THU DRUB PA

he who vows to carry on this aspiration with magnificent skills and mighty
strength,

3'&r\'§'§4\1'&$i'%:'=ﬂ'q‘&qﬁﬁ

R BREIR BE AV (LR&BH R EHmik]
DRI MED LO DRO TSAN CHANG GE WA'I SHE

is an excellent guru named Immaculate Wisdom.
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KU TSE TEN CHING DZOD TRIN THAR GYE SHOG
May his lifespan and Dharma career pervade and forever endure!

¥N%:\'i&rtﬂﬁwsiéi'@m'agX
ERJE #iE BRME +hadlE (EHg eGR4 7))

CHO NYID NAM DAG CHO CHEN TEN DREL THU

With the magical power of dependent origination the nature of all
phenomena,

NilabaBsiAa Al
EN s K 2 (RF R BIHREC
DAG CHAG LHAG SAM DAG PA'TDEN TOB KYI
enhanced by our heart-felt prayers and genuine aspiration,

im'tﬂ'gi'qsiﬁqn]'twa'g'a&qgmW ]
FiE MF B4 KR (2R E G F R E )
NAM DAG MON ZANG PAG SAM NYE MA'l DRE

may our benevolent wishes be fulfilled without exception, just like buds
are meant for fruition!

Rkl
A B A MR (BT EERER N )
DOD GU YUR ZE GA TSAN JE JER JEG

May all aspirations be achieved with auspicious signs that symbolize
perfect completion!

%N'fd'Rﬁ%\'ﬂ"i@f\@'LN'iﬁ'%ﬂd'@'ﬁﬂ'&'i&&@%&iﬁﬂ%&é'Qﬁ"d'
N’&Iiﬁ'@'\ixﬂﬁ'c@i'gagxqﬁiﬂwgﬂﬁ'réﬂ'a'(z'%'amﬂ'a'
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WHELAREELELRG S TIBEENFZT, AEmHEALEFA
A =B &he N 2R —EERE, ARFSHBERE. &1k
P SE A B e i B A 0 AR AR B kb (2011 F8 )

At the sincere request of this great being s students in the U.S., I, Tenzin Gyatso,
had composed this prayer while staying at a hotel in San Jose, California, on the
second day of the ninth month in the year of Iron Tiger.

Translated by Dechen Khandro in San Jose, California, U.S.A. at Dechen Rang
Dharma Center, August 2011.

P LB & F A3
Long Life Prayer For All Lamas

a'ﬁ'fﬁ'ﬁ&lN'QER'R]R’Q‘[ﬁN'Q'QE\RTNW N

WEIUER [EE SRBL MR BLH (AT AR AR R )
LA MA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB
I pray for the excellent health of the gurus,

s\%ﬂ'@'ﬁ'%’i:’q#qﬁmw@\q&W ‘

Kb R R R (A& R A5 )
CHOG TU KU TSE RING WAR SOL WA DEB
I pray for their supreme long life as well,

%sx'aw':ﬁ'ﬁ:@ﬂ'm#ﬂﬁqu}\qmN W

R AT A R (AT F £ R
TRIN LE DAR ZHING GYE PAR SOL WA DEB
I pray for the ever-increasing expansion of their enlightened activities;

5'34'i:'qgm'qﬁt\'mx'éax'@w\ggqm]

WA PO W TERCHE (RN AR o R AT A )
LAMA DANG DRAL WA MED PAR CHIN GYI LOB
grant blessings to never be separate from the guru!
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Prayer for all People

qﬁ&r%:@t\:%wﬁmwﬁﬁﬂﬁ
s R SO T [zfr/%ﬁﬂf«)rli&fk AR )

DZAM LING CHI DANG YUL KHAM DI DAG TU
At this very moment, for the people and nations of this earth,

N TR R
A MR AR BERAL (AU F R TR )
NED MUG TSON SOG DUG NGAL MING MI DRAG

may not even the names of disease, famine, war, and suffering be heard,
A
5«'§i'qa1=\'i&m'iqm'a“é;'ﬁ:@'q%mN

RAE Frde 0k HAbHE (& Mg B E)
CHO DEN SOD NAM PAL JOR GONG DU PHEL
but rather may pure conduct, merit, wealth, and prosperity increase,

WN'@'qm'«ﬁ&'ﬂiﬂﬂ&'@iﬁﬂmﬁﬂm
R ALV fEED BEHME (S A %%%‘L]

TAG TU TA SHI DE LEG PHUN TSOG SHOG
and may supreme good fortune and well-being always arise!

= A
Verses for Auspiciousness

’“ﬁ’“'“'“]W'ﬁ'%"%ﬂ'“gi”“a] l

fit ARE HE EEK (AR =ZFHAFHE]
LAB PA SUM DEN NGUR MIG DZIN PA YI

Those who are fully endowed with the mastery in discipline, meditation,
and wisdom, and robed in the garment of color maroon and yellow,
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A fE A TR JKHIEE (R & e st i 8 704 )
DU PAI TSOG KYI NE DIR YONG GANG ZHING
gather and constitute the body of sangha, filling this place,

W'@'Qﬂt\'gwgqm&ﬂ'w@'qxl
EE B BR 2L CGREFRIRRA G )
TAG DU SHAD DRUB JA WAI SID THI BAR

forever teaching and conducting enlightened activities as far as space s
limit.

gqn%i'éﬂﬂ'max'@N’Rﬁ'qqﬁﬂﬁﬂ W
EH BEES BEgE LTRSS (EH BT AE)
THUB TEN CHOG THAR GYE PAI TRA SHI SHOG

May Buddhadharma grow and multiply in all directions with
auspiciousness!

i BT R I AT o T
Prayer to Guru Rinpoche to Clear Obstacles on the Path

gr’ iﬂ'ﬂﬁ&’ﬁiﬂ'@ﬂ'ﬂ-%’iﬂ'ﬂ'%g

ARAG AL HE CRY) (= wE gt s )
DU SUM SANGYE GURU RINPO CHE
Precious teacher, the embodiment of all Buddhas of the three times.

3 33 A @asg
R S A T
B BRE BT B (—h R KEmat 1)

NGO DRUB KUN DAG DE WA CHEN PO'l SHAB
great bliss, the lord of all accomplishments,
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) PR R FLBHE (B KA MR F# T )
BAR CHED KUN SEL DUD DUL DRAG PO TSAL
wrathful power, who dispels all hindrances and subdues demons

qﬁqm'qiqm'ﬁ'éﬂ@wqg@-@-ﬂﬁmg

Prie ZPr #k FiEIfr (2 ar KA i )
SOL WA DEB SO CHIN GYI LA TU SOL
I pray, bestow your blessings!

é;ﬁ:'n}N:'q‘&'qx'aﬂ'a'qr\:s
HEE A BIE FRE ((FRIMNEFHEE )
CHI NANG SANG WA'l BAR CHED SHI WA DANG

Please remove the outer, inner, and secret obstacles
:ws\x'mgi'@wangx’éi@m’;{qs

FO Wl AL BAVE (e BARLATH B A )
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR CHIN GYI LOB
and grant the blessing to accomplish wishes spontaneously.

EECR FE 3 g

MR BERE HNE HIE R
OM AH HUNG VARJA GURU PEMA SIDDHI HUN
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Translated By Lama Drimed Rinpoche and his translation team
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